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1 BesonacHocCT

1.1 ¥Ynotpeba no
npegHasHa4YeHune

Mpwn HekBanudpuumpaHa ynot-
peba nnm ynotpeba He no
npeaHasHayeHne moraT ga Bb3-
HWKHaT ONacHOCTK 3a 30paBeTo
N XMBOTa Ha noTpebutensa nnm
TpeTu nuuya, pecn. noBpean Ha
NpoAyKTa 1 Apyru MatepuarnHm
LieTw.

Tyk BbBeeTe cneyngunyeH 3a
n3genneTo TekcT!

Ynotpebarta no npegHasHaue-
HMe cbAabpXa:

— cbbnogaBaHeTo Ha NpUNoXxe-
HUTEe PbKOBOACTBA 3a EKCMI0-
aTauus, UHcTanupaHe v nog-
APbXKKa Ha U3OenmeTo, KakTo
N Ha BCUYKK OPYrM KOMMOHEH-
TW Ha cucTemara

— MHCTanauusita u MoHTaxa
CbrNacHO paspeLLnMTeNHOTO
Ha n3genueTo n cuctemara

— cna3BaHeTO Ha BCUYKM YC-
NOBUS 3a UHCNEKUUS U Noa-
APBbXKKa, KOUTO ca NoCOYEHU B
pbkoBoACTBaTa.

YnoTtpebarta no npegHa3Hadve-
HMe obxBalla OCBEH TOBaA MHC-
Tanauuarta cbrnacHo IP koga.

Apyro nnu pasnuyasaulo ce oT
OMNCaHOTO B HACTOALWOTO Pb-
KOBO/[CTBO M3MNON3BaHe, € n3-
nonssaHe He No npegHasHadve-
Hue. He no npegHasHa4vyeHue e

CbLLIO M BCSIKA HEMOCPEACTBEHA
KOMepcuarnHa u nHaycrpuanHa
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeHa e Bcsika He3akoHHa
ynotpeba.

1.2 O6wm npeannucaHus 3a
6e3onacHocT

1.2.1 OnacHoCT 3a XXuBoTa OT
TOKOB ygap

AKO [JOKOCHETe Hamupalum ce
nog, HanpexeHne 4acTtu, Cb-
LLleCTBYBa OMacHOCT 3a XMBOTa
OT TOKOB yaap.

Mpeown ga paboTtuTe no n3genu-
eTo:

» UN3kntoveTte nsgenuneto 6e3
HanpeXXeHue KaTo U3KIYmTe
BCUYKM eneKkTpo3axpaHBaHus
MO BCUYKM NOMOCKU (eNeKTpu-
YeCcKO pasgensiHe ¢ Han-marn-
KO 3 MM pa3CTosiHMe Mexay
KOHTaKTUTe, Hanp. npegnasu-
Ten unu aBTomaT 3a JIMHENHA
3awuTa).

» OcurypeTe ro cpeLyy noBTop-
HO BKNIOYBaHe.

» [lpoBepeTe 3a nunca Ha Han-
pexeHue.

1.2.2 OnacHocTt
nopaau HegocTaTbyHa
KBanudukayma

CnegHuTe gerHocTy moraT ga
ce n3pbpLiBaT camo OT crneum-
anucTn, KOUTO ca AOCTaTbYHO
KBanuduunpaHu 3a Tax:
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— MoHTax

— [lemoHTax

— WMHcTanauunsa

— lNyck B ekcnnoaTtaumsa

— NHcnekuua n nopgapbxkka

— PemoHT

— N3BexgaHe oT ekcnnoatauyus

» [NpoueanpanTe cbrnacHo ak-
TyanHOTO HMBO Ha TeXHUKaTa.

1.2.3 Puck ot noBpegu nopagu
3aMpb3BaHe

» He nHctanupaiite nsgenveTo
B NMOMELLEHMS, 3acTpaLleHN
OT 3aMpb3BaHe.

1.2.4 Puck oT noBpegu nopaau
HenoaxoasL, UHCTPYMEHT

» 3nonasanTte npodecnoHa-
NEeH UHCTPYMEHT.

1.3 lNpeanucaHus (AMpeKTUBM,
3aKOHU, cTaHaapTH)

» BaemeTte nog BHMMaHue Ha-
LMOHanH1Te npeanucaHms,
cTaHgapTu, AMPEKTUBW, pas-
nopeabu n 3aKoHW.

BanupgHocTt: VITanua

LLle oTkpueTe cnucubK C pene-
BaHTHUTE HOPMMU Ha:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/
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2 YkazaHus KbM 4 MoHTax

AOCKYMeHTaLusATa 4.1 Tposepka Ha obema Ha

2.1 [a ce B3emat noj BHUMaHue AocTaBKaTa
CbLO BanuaHUTE AOKYMEHTH

> HenpemeHHo B3emeTe nog BHMMaHune
BCUYKM PBKOBOACTBA 3a eKkcnyioatauma
N UHCTanupaHe, KOUTo ca NpuoXXeHu
KbM KOMMNOHEHTUTE Ha MHCTanauuaTa.

2.2 CbxpaHsiBaHe Ha AOKYMEHTUTe

» [NpepnaiiTe ToBa PbKOBOACTBO, KAKTO U
BCUYKM CbLLO BanuaH1 4OKYMEHTU Ha
nona3eaTtens Ha MHcTanauusaTa.

2.3 BanugHoCT Ha PbKOBOACTBOTO 1

KabeneH pery- 2 Kaben

HacToAwoTo pbKOBOACTBO BaXM U3KIHOYU- nartop
TenHo 3a:

KonuuecT- | 56oanauenne
N3penve - Homep Ha nsgenueTto BO
VA 2-WC C 0010035096 1 KabeneH perynartop

1 5-xuneH kaben (85 cm)

KoMnoHeHT ¢ kpenexeH mare-

3 OnwucaHue Ha n3aenueTo ! puan
31 Tunosa Ta6enka 1 ﬁ);:lenHa onakoBka JOKYMeHTa-

Tunoeata Tabenka ce HaMupa OoT 3agHaTa
CTpaHa Ha n3genueTo h cneg MOHTaXka
Be4e He € JOCTbIHa.

» [lpoBepeTe obema Ha gocTaBkaTa 3a
nbNHOTA.

3.2 EC-o3HauyeHue

q

Cbc CE-0603Ha4eHneTo ce JOKYMEHTUpa,
Yye CbINacHoO Aeknapauusita 3a CboTBeTC-
TBME U3genuaTa U3nbrHABaT OCHOBHUTE
N3NCKBaHMS HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBK
Ha EC.

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa
ce nperneaa npyi NPOU3BOANTENS.

6 PbkoBoacTBo 3a nHcTanmpaxe 0020298215_03



4.2 WucTtanauus Ha kabeneH
perynartop B kanopudepa

I
Nl o

el

1. OTBOpeTe AsacHaTa NoKpMBHA Nrnoya
Ha Kanopudepa.

2. V3BapgeTe nnactmacoBara 4yacT OT
rHe3foTo B Kopnyca.

3. CebpxeTe kabena ¢ knemaTta oT 3a4-

HaTa cTpaHa Ha kabenHus perynartop.

4. Tpekapanite Apyrus kpan Ha kabe-
na npes oTBOpAa B Kopnyca, 3a Aa ro
CBBbpXETe ¢ Kanopudepa.

5. TMocrtaBeTe kabenHusa perynatop B
rHe3foTo B Kopnyca.

6. 3arBopeTe NokpuBHaTa nrnova.

0020298215_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe

4.3 MoHTnpaHe Ha kabenHus
perynatop Ha cteHaTa

’ YkasaHve
Mpn HeobxoaumocT MoxeTe aa
yOBIDKUTE NPUNOXeHns kaben.

MakcumanHa oba gbmkuHa:
15 m

1,5 mm

1. MoHTupaiTte kabenHus perynatop
BbPXY BbTPELUHA CTEHA TaKa, Ye
cTaiHaTa TemnepaTypa Aa Moxe Aa
ce n3mepBa 6e3npobnemHo.
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3aBuiiTe CTEHHOTO rHE340 CbrNacHo

unocTpauusaTa.

CebpxeTe kabenHusi perynaTop Kbm
kanopudepa. (- ctpaHuua 8)

6. BHumaTtenHo nputucHeTe kabenHus
perynaTtop B CTEHHOTO rHe3fo.

5 EnekrpouHcTanauyus

5.1 Ksanudukaums
EJ'IeKTpOVIHCTaJ'IaLI,VIFITa MOXe Oa ce U3-
BbpLUBa CaMO OT ENIEKTPOTEXHUK.

5.2 Csbp3BaHe Ha kabenHus
perynatop kbM kanopudepa

1. CabpxeTe No-ronemust Lekep Ha ka-
Oena ¢ nevyatHaTta nnaTka Ha kanopu-
bepa.

2. CabpXeTe no-marnkus Liekep Ha Ka-
Oena c GykcaTa OT 3agHaTa CTpaHa Ha
kabenHua perynarop.
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YcnioBue: KaBenHUAT perynatop € MoHTUpaH Ha cte-  f d)yH KUuuUK 3a 06CJ1Y)KBaHe 7]
Hara WHAMKALMSA

B pbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoataums Ha Ka-
oenHus perynaTtop ca NOCOYeHN Bb3MOXK-
HOCTUTE 3a HACTPOWKa N OTYMTaHE N KOH-

uenuusaTa 3a o6cnyxsaHeTo.
] 8 [lpepaBaHe Ha
i CTONaHWUCBALLOTO JNnue
8.1 TlpepaBaHe Ha usgenueTo Ha
notpebutens
» NHdopmuparite notpebutens 3a obc-
NY>XBAHETO U (PYHKUMATA HA HEFOBOTO
usgenve.
> YabmkeTe kabena (2) kbm kabenHus » lMpepaiite Ha NOTPeBUTENS BCUYKM
perynatop (1) npn Heo6xoaMMOCT. onpegerneHm 3a HEero PbLKOBOACTBA U
> YBepeTe ce, Ye netTe Knemu Ha kaber- OOKYMEHTUTE Ha ypeaa 3a CbXpaHeHMe.
HWsl perynaTtop 1 Ha kanopudepa CboT-  » Kaxere Ha noTpebuTens Homepa Ha
BETCTBAT €4HO KbM eHO C Te3un OT Apy- n3genmeTo.
rata ctpaHa (3). » [pernepaiTe pbLKOBOACTBOTO 3@ EKCI-
> Cebpxere Lwekepa (4) ¢ neyatHara noatauusi ¢ notpebuTens.
nnatka Ha kanopudepa (5). » OTroBopeTe Ha BCUYKN HETOBM BLIMPO-
cu.

» O6bpHEeTe 0cobeHO BHUMaHMWE Ha yKa-
3aHusTa 3a CUIypHOCT, KouTo TpsibBa
6.1 TlyckaHe B ekcnnoaTauus Ha Aa cnassa noTpeduTensT.
usgenueTo > VHdopmupaiiTe noTpebutens 3a Heob-
XOAMMOCTTa OT NoAAbpXaHe Ha naae-
nneTo cbobpasHo 3aJafeHNTe NHTep-

6 [lyck B ekcnnoarayums

1. KoHcynTupaiite ce 3a nycka B eKcrno-
arauusa Ha kanopudepa pbKOBOACT-

Banu.
BOTO 3a MHCTanuMpaHe Ha kanopude-
pa.
2. Hatucrete O, 3a ga srmtoumTe Ka- 9 OrtcTpaHsiBaHe Ha
OenHus perynartop. CMyLLEeHMue

3. TlpoBepeTe cuctemaTta 4pes UckaHe
Ha 3aJafeHa CTOWHOCT 3a BCEKU pe- 9.1 CwMsHa Ha kabenHus perynarop

*um Ha pabota. HatucHete O.

< [ucnneaT yracsa.
2. TlpekbCHeTe TOKO3axpaHBaHETO KbM
kanopudepa.

0020298215_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 9



Ycnosue: KabenHuat perynatop € MOHTUPaH B kano-

pudepa

» OTBOpeTe AsicHaTa MNOKPMBHA NnoYa Ha
Kanopudepa.

» 3Bagete kabenHusi perynatop oT Ka-
nopudepa Ypes BHMMaTeNnHo noBaura-
He.

Yenosue: KabeneH perynatop € MOHTUpaH Ha cTeHa-
Ta

> 3BageTe kabenHus perynatop ot

CTEHHOTO rHe3a0 Ype3 BHUMATENHO
noBAuraHe.

3. WsTternete wekepa Ha n3genumeTo.

4. WHcTanupaiiTe HoBus kKabeneH pery-
nartop.

10 UsBexpaHe oT
ekcnnoatayus

10.1 OkoH4yaTenHo U3BexaaHe oT
ekcnnoaTtauyus

1. Hatucrete O.
< [ucnneaT yracea.

2. Tpu nsBaxgaHe OT ekcnnoaTayus Ha
Kanopudepa gencrearite CbrnacHo
WHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaX Ha kanopudepa.

11 N3xBbpnsiHe Ha onakosKaTa

Ha oTNnagbLuu

> 3xBBbprsaviTe onakoBkaTa NpaBuiHO.

» CbbniogaBante BCUYKM BanuaHu npea-

nucaHuna.

10

12 CepBusHa cnyxba

[laHH1Te 3a KOHTaKT Ha HallaTa cepBM3Ha
cnyx6a Lwe oTkpmeTe B NPUNOXEHNETO
unu Ha Hawwms yebcanT.
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1 Sicherheit

1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung konnen Gefahren fur Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Hier produktspezifischen Text
eintragen!

Die bestimmungsgemalle Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemalie Ver-

wendung umfasst aullerdem

die Installation gemal} IP-Code.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemalgi.
Nicht bestimmungsgeman ist

12

auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Lebensgefahr durch
Stromschlag

Wenn Sie spannungsfihrende
Komponenten berlhren, dann
besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt
spannungsfrei, indem Sie
alle Stromversorgungen all-
polig abschalten (elektrische
Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontaktoff-
nung, z. B. Sicherung oder
Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiederein-
schalten.

» Prufen Sie auf Spannungs-
freiheit.

1.2.2 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation
Folgende Arbeiten durfen nur
Fachhandwerker durchflihren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:
— Montage

Installationsanleitung 0020298215_03



— Demontage https://www.vaillant.it/

— Installation professionisti/normative/

— Inbetriebnahme riferimenti-normativi-prodotto/
— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Gehen Sie gemal’ dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

1.2.3 Risiko eines
Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt
nicht in frostgefahrdeten Rau-
men.

1.2.4 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.

1.3 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien, Verordnungen und Ge-
setze.

Giltigkeit: Italien

Sie finden eine Liste relevanter
Normen unter:

0020298215_03 Installationsanleitung
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie al-
le mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt - Artikelnummer

VA 2-WC C 0010035096

3 Produktbeschreibung

3.1 Typenschild

Das Typenschild befindet sich auf der
Ruckseite des Produkts und ist nach der
Montage nicht mehr zuganglich.

3.2 CE-Kennzeichnung

q

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen EU-Rechts-
vorschriften erfiillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

14

4 Montage

4.1 Lieferumfang priifen

1 Kabelgebunde- 2 Kabel
ner Regler
Menge Bezeichnung

Kabelgebundener Regler
5-drahtiges Kabel (85 cm)
Beutel mit Befestigungsmaterial
Beipack Dokumentation

alalala

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Voll-
standigkeit.

4.2 Kabelgebundenen Regler im
Geblasekonvektor installieren

=

1. Offnen Sie die rechte Abdeckplatte
des Geblasekonvektors.

2.  Entnehmen Sie das Kunststoffteil aus
der Aussparung im Gehause.

Installationsanleitung 0020298215_03



3. Verbinden Sie das Kabel mit der
Klemme auf der Riickseite des
kabelgebundenen Reglers.

4. Fuhren Sie das andere Ende des Ka-
bels durch die Gehauseotffnung, um
es mit dem Geblasekonvektor zu ver-
binden.

5. Stecken Sie den kabelgebundenen
Regler in die Aussparung im Gehau-
se.

6. Schliel3en Sie die Abdeckplatte.

4.3 Kabelgebundenen Regler an
der Wand montieren

’ . ‘ Hinweis
Sie kénnen das beiliegende Kabel
bei Bedarf verlangern.

Maximale Gesamtlange: 15 m

0020298215_03 Installationsanleitung

Montieren Sie den kabelgebundenen
Regler so an einer Innenwand, dass
die Raumtemperatur problemlos ge-
messen werden kann.

Offnen Sie das Produkt.
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3.

Markieren Sie die Befestigungspunkte
an der tragenden Flache.

16

Schrauben Sie den Wandsockel
gemaf Abbildung an.

SchlielRen Sie den kabelgebundenen
Regler am Geblasekonvektor an.

(— Seite 16)

5

5.1

Driicken Sie den kabelgebundenen
Regler vorsichtig auf den Wandso-
ckel.

Elektroinstallation

Qualifikation

Die Elektroinstallation darf nur von einer
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.

5.2 Kabelgebundenen Regler am

Geblasekonvektor anschlieRfen

Verbinden Sie den grolReren Stecker
des Kabels mit der Leiterplatte des
Geblasekonvektors.

Verbinden Sie den kleineren Stecker
des Kabels mit der Buchse auf der

Installationsanleitung 0020298215_03




Ruckseite des kabelgebundenen Reg-
lers.

Bedingung: Der kabelgebundene Regler ist an der
Wand montiert

]
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o
>
]
m
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» Verlangern Sie das Kabel (2) zum ka-
belgebundenen Regler (1) nach Bedarf.

> Stellen Sie sicher, dass die funf Klem-
men des kabelgebundenen Reglers und
des Geblasekonvektors jeweils eins zu
eins mit denen der anderen Seite lber-
einstimmen (3).

» Verbinden Sie den Stecker (4) mit der
Leiterplatte des Geblasekonvektors (5).

6 Inbetriebnahme

6.1

1. Ziehen Sie fir die Inbetriebnahme des
Geblasekonvektors die Installations-
anleitung des Geblasekonvektors zu-
rate.

2. Driicken Sie ©, um den kabelgebun-
denen Regler einzuschalten.

3. Kontrollieren Sie die Anlage mittels
einer Sollwertanforderung fur jede
Betriebsart.

Produkt in Betrieb nehmen

0020298215_03 Installationsanleitung

7 Bedien-und
Anzeigefunktionen

In der Betriebsanleitung des kabelge-
bundenen Reglers sind die Einstell- und
Ablesemdglichkeiten und das Bedienkon-
zept aufgefiihrt.

8 Ubergabe an den Betreiber

8.1 Produkt an den Betreiber

iibergeben

» Informieren Sie den Betreiber lber die
Handhabung und Funktion seines Pro-
dukts.

» Ubergeben Sie dem Betreiber alle fiir
ihn bestimmten Anleitungen und Gera-
tepapiere zur Aufbewahrung.

» Nennen Sie dem Betreiber die Artikel-
nummer des Produkts.

» Gehen Sie die Betriebsanleitung mit
dem Betreiber durch.

» Beantworten Sie all seine Fragen.

» Weisen Sie den Betreiber insb. auf die
Sicherheitshinweise hin, die der Betrei-
ber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber darlber,
dass er das Produkt gemaR vorgegebe-
ner Intervalle warten lassen muss..

9 Storungsbehebung

9.1 Kabelgebundenen Regler

austauschen

1. Driicken Sie .
< Das Display erlischt.
2. Unterbrechen Sie die Stromzufuhr
zum Geblasekonvektor.
Bedingung: Kabelgebundener Regler ist im Geblase-
konvektor montiert
» Offnen Sie die rechte Abdeckplatte des
Geblasekonvektors.
» Entnehmen Sie den kabelgebundenen
Regler durch vorsichtiges Heraushebeln
aus dem Geblasekonvektor.
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Bedingung: Kabelgebundener Regler ist an der

Wand montiert

» Entnehmen Sie den kabelgebundenen
Regler durch vorsichtiges Heraushebeln
aus dem Wandsockel.

3. Ziehen Sie die Stecker des Produkts
ab.

4. |Installieren Sie den neuen kabelge-
bundenen Regler.

10 AuBerbetriebnahme

10.1 Endgiiltig auBer Betrieb
nehmen

1. Driicken Sie O .
< Das Display erlischt.

2. Gehen Sie bei der AuBerbetrieb-
nahme des Geblasekonvektors nach
den Anweisungen in der Installations-
anleitung des Geblasekonvektors
vor.

11 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ord-
nungsgeman.

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie im Anhang oder auf unserer
Website.

18
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1 Aoc@dAcia

1.1 Mpodiaypapduevn Xprion
2€ TTEPITITWON AKATAAANANG i
N TPodIaypPaPOpEVNG XPRONG
MTTOpPEI va TTPpoKANBoUV Kivduvol
TPAUMATIOPWY Kal Bavarou yia
TO XPAOTN A TPITOUG I QPVNTIKEG
emOPACEIG OTO TTPOIOV KAl OE
GAAEG EPTTPAYUOTEG OiEG.
KataxwpioTe €édw TO OXETIKO E
TO TTPOIOV KEiPEVO!

H oupewvn pe Toug Kavovi-

gPoUG xpnan TrepIAauBAveEr:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEIOTWV
odnyiwv Xpnaong, EyKataoTa-
ong Kal guvTAPNOnG Tou TTPOi-
OVTOG KABwWG Kal OAWV TwV TTE-
PAITEPW OTOIXEIWV TNG £YKA-
TAOTAONG

— TNV TOTTOBETNAON KAl £YKA-
TAOTAON CUPQWVA PE TNV
€YKPION TOU TTPOIOVTOG KAl TOU
OUOTAMATOG

— TNV TNPNON OAWV TWV avage-
POMEVWY TTPOUTTOBETEWV ETTI-
Bewpnang Kal guvTnenong.

H xpnon oupyewva pe TG TTpO-

dlaypageg TrepIAaUBavel TTiong

TNV EYKATAOTAON TUPPWVA JE

TOV KWAIKO IP.

Mia GAAN xprion S10¢QOpPETIKA

a1t TNV TTEPIYPAPOMEVN OTIG

TTAPOUCEG 0dNYiES N YIa XpRaon

TTEPAV TWV EBW TTEPIYPAPOUE-

VWV 1I0XUEI WG KN TTpodiaypa-

@ouevn. Mn Tpodiaypa@ouevn
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gival €TTioNG KABe auean eUTTOPI-
Kn Kai Blognxavikn XxpRon.
Mpoagoxn!

KaBe kataypnaTiki Xpron atro-
YOpPEUETAL.

1.2 Tevikég utrodEielg

ao@aAeiag

1.2.1 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpotrAngiag

Orav ayyilete gToIxeia mou

(PEPOUV TAAT), UTTAPXEI KivOu-

vog BavaTtou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

[MpoTou dIEEAYETE EPYQTiEG OTO

TTPOIOV:

» ©E0TE TO TTPOIOV EKTOG TAONG,
QTTEVEPYOTTOIWVTAG OAEG TIG
TTAPOXEG PEUPATOG 0€ OAOUG
TOUG TTOAOUG (NAEKTPIKH didTa-
&n atToguvdEeaNG KE TOUAAXI-
aTov 3 mm Qvolyua ETTaPNG,
TT.X. a0QAAEIa i OIOKOTITNG
TTPOCTATIAG YPAMMNG).

» ACQOAITTE EVaVTI ETTOVEVE-
pyoTTOiNnaNG.

» EAEyETE TNV atToUCdia TAONG.

1.2.2 Kivduvog Adyw
QVETTAPKOUG KATAPTIONG

O1 TTapakAaTw ePyaaies eTTI-
TPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOU-
VTal JOVO aTTO £EEIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG, TTOU BIaBETOUV ETTAP-
Kr] KarapTion:

— 2uvappoAdynaon

— AtToguvappoAoynan

Odnyieg eykaraaTaang 0020298215_03



— EykaraoTaon https://www.vaillant.it/

— ©¢on og Asitoupyia professionisti/normative/
— EmBeswpnaon kai guvtipnon  riferimenti-normativi-prodotto/
— Emokeuég

— ©£0n €KTOG AsITOUpYiag

» [paypaToTTOINaTE OAEG TIG
EPYATIEC TUPPWVA WE TIG TE-
AeuTaieg eEENIEEIC TNG TEXVOAO-
yiag.

1.2.3 Kivduvog TpokAnong
UAIKNG NUIAS Adyw
TTayeTou

» To TTpoioV Oev ETTITPETTETAI VA

eykabioTaral g€ Xwpoug, TTou
€KTIOgvTQI O€ TTAYETO.

1.2.4 Kivduvog UAIKAG
{NHIAG AOyw akataAAnAwv
EpYaAgiwv

» XpNaIYoTToINaTE KATAAANAQ
epyaAcia.

1.3 Mpodiaypageg (Odnyieg,
VOuoOI, TIPOTUTIA)

» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOdIA-
YPAYEG, TA TTPOTUTTA, TIG 0ON-
Yi€G, TOUG KAVOVIGHOUG Kal
TOUG VOUOUG.

loxog: ITaAia

Mia AioTa TV OXETIKWVY TTPOTU-
TTwV Ba Bpeite aTNV NAEKTPOVIKN
dleubuvaon:

0020298215_03 Odnyieg eyKOTAGTAGNS 21
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2 Ytodeigelg yia Tnv
TEKUNPIwaonN

2.1 TIpOogéXETE TA CUPTTANPWHATIKA

gyypaga

» AGBETE OTTWABNTTOTE UTTOWN OAEG TIG
0dnyieg Xpnong Kai eykatdaTaang, TTou
guvOdEUOUV Ta OTOIXEIO TNG EYKATATTA-

ang.
2.2 PuAagn Twv eyypapwv

» Mapadidete auTég TIG 0dnyieg KABWG Kai
OAa Ta GUUTTANPWHATIKA £yypaga aToV
1I010KTATN TNG EYKATACTOONG.

2.3

AUTEG 01 00nYieS IGXUOUV QTTOKAEITTIKA YIA:

loxUg Twv 0dnyiwv

Mpoidv - KwdIkog TpoiovTog
VA 2-WC C 0010035096

3 Meprypa@n) TpoiovTog

3.1 TMvakida avayvwpiong

H mvakida TutToU BpigkeTal aTNV TTIoW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG Kal OEV gival TTAEOV
TTPOCRACIUN WETA TN TUVAPUOAOGYNON.

3.2 ZApavon CE

C¢€

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTtal, 6T Ta
TTPOIOVTa TTANPOUV CUH@WYA e TN ONAwan
TUUHOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITHTEIG TWV
OXETIKWV VOPIKWwV diatagewv Tng EE.
Mrmropeite va deite TN ARAWGCN ZUPPOPPW-
agng OToV KATAOKEUQATT).

22

4 YuvapuoAdéynon
4.1 'EAeyxog ouvolou mrapadoong

1 EvoUpparog eAe- 2  KoAwdio
YKTAg

Moooétnra | Ovopaaia

1 Evoupparog eAeykng

1 KaAwdio 5 empépoug aywywyv

(85 cm)

1 ZaKoUAa pe UAIKA oTepéwang
1 ZUVOJEUTIKA éyypaga

» EA£yETE TO TTEPIEXOPEVO TTAPABOONG YIa
TANPSOTNTA.

4.2 Eykardortaon evolpuarou
eAeyKTn oTn povada fan coil

=

1. Avoite Tn d€€1d TTAGKA KAAUWNG TNG
povadag fan coil.

2. AQaipéaTte TO TTAQOTIKO TUAKA OTTO TV
€YKOTTA OTO TTEPIBANUQ.
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5.

6.
4.3

>UvOEQTE TO KAAWDIO HIE TOV OKPO-
OEKTN aTnV TTicw TTAEUPA TOU EVOUP-
HOTOU EAEYKTH.

0OdnynRaTe To AAAO AKkpo Tou KaAwdiou
MEéaa atrd To Avolyua Tou TTEPIRANa-
TOG, YIO VA TO GUVOETETE e TN povada
fan coil.

ToTToBETOTE TOV EVOUPHATO EAEYKTH
aTNV €YKOTTH OTO TTEPIBANUA.

KAeigTe TNV TTAGKa KGAUWNG.

Totrofértnon evolpuarou
€AEYKTI OTOV TOIXO

Ymodeign
Edv atraiteital, umropeite va mmpo-

0020,

EKTEIVETE TO GUUTTEPIAAUBAVOUEVO
KaAwdio.

MéyiaTo guvoAiKO pnkog: 15 m

298215_03 Odnyieg eykaraaraang

1.  ToTroBeTraTE TOV EVOUPUATO EAEYKTN
KOTA TETOIOV TPOTTO O€ EVAV ETWTEPIKO
TOiX0, WATE N BEPUOKPATia XwpPou va
pTTOPEl Va PETPNBET XWwpig TTpoRANua-
Q.

2. Avoi€te TO TTPOIOV.

23
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5 EykaraoTtaon
NAEKTPOAOYIKWV

5.1 Karaprion

H eykaraataan Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTI-
TPETTETAI VO TTPAYUATOTTOIEITAI HOVO OTTO
évav €101KO NAEKTPOAOYIKWY EyKATAOTATE-
wv.

5.2 ZUvdeon evaUpuaTou eAEYKTRH
aTtn Jovada fan coil

3.  ZnueiwaTe Ta anueia aTepEwang atnv
PEPOUTA ETTIPAVEIQ.

4. Bidwarte TnVv emiToIXN BACN CUPEWVA
HE TNV ATTEIKOVION.

5. ZuvOEaTe TOV EVOUPUATO EAEYKTH OTN
povada fan coil. (- geAida 24)

6. TliEéaTe TOV EVvOUPUATO EAEYKTH TTPOTE-
KTIKA ETTAVW OTNV €TTiTOIXN BAan.

24

1.  ZuvdEaTe To peyaho BUTHA TOU KAAW-
Oiou e TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KU-
KAwpaTog Tng povadag fan coil.

2. ZuvdéaTe 1O PIKPO BUCHA TOU KOAWDI-

ouU e TV uTTod0oXr UVdEDNG OTNV TTi-
Ow TTAEUPA TOU VOUPHATOU EAEYKTH).
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MpolUm66ean: O evauppaTog EAEYKTHG Eival TOTTOBETN-
HEVOG aToV TOiXO

]

o
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>
®
m

=]
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> [NpoekTeiveTe TO KAAWDIO (2) TTPOG TOV
evoupparto eAeykTn (1) 600 artraiteital.

» BeBaiwBeite OTI OI TTEVTE TQIYKTIPES TOU
€VaUPUOTOU EAEYKTI Kal TNG JovVAdAG
fan coil gupTiTTouv pia TTpog pia pe

TOUG OQIVKTAPEG TNG AAANG TTAEUPAG (3).

> >uvoEaTe To BUapa (4) Ye TNV TTAOKETO
TUTTWHEVOU KUKAWHATOG TNG HOVAdOG
fan coil (5).

6 ©¢an ot Asitoupyia

6.1 ©¢fon oe Aerroupyia Tou

TTPOIOVTOG

1. ZupBouAeuBeite yia Tn B€an ag Aeimou-
pyia Tng povadag fan coil Tig 0dnyieg
gykaTaaTaang Tng povadag fan coil.

2. Miéate 1o O, yia va evepyotroioeTe
TOV EVOUPUATO EAEYKT).

3.  EAE&yETe TNV eyKATACTAGN PECW HIAG

ATTAITNONG OVOUAGTIKAG TIMAG YIa KABE

TPOTTO A&IToupyiag.

0020298215_03 Odnyieg eykaraaTaang
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N\€eIToupyieg XEIPIOCHOU Kal
EvoeiEng

211G 0dnyieg XpProng Tou evaUPUATOU €Ag-
YKTR, TTepIAapBdavovTal ol duvaTtoTnTeg pub-
MIONG Kal avayvwaong evoeiEewyv Kabwg Kal
0 TPOTTOG XEIPITUOU.

8

8.1

>

>

9

Mapadoaon aTov IBI0KTATN

MapadwarTe To TTPOIdV aTOV
ISIOKTATN

EvnuepwaoeTe TOV IBIOKTATN VIO TO XEIPI-
MO Kal TN AEIToupyia Tou TTPOIOVTOG.
MapadwaTe aTov IBIOKTATN TIG 0dNYieg
XPAONG Kal Ta £yypa@a GUTKEUNG, T
oTToia TTpoopiovTal yia auTtdv, yia QU-
Aagn.

MvwaToTToINaTE GTOV ISIOKTATN TOV KWOI-
KO TTPOIOVTOG TOU TTPOIGVTOG.

AlaBaaTe TG 0dnyieg xprnang padi pe Tov
IBIOKTATN.

AtravtnaTe g€ OAEG TIG EPWTNTEIG TOU.
ToviaTe 101QiTEPA ATOV IBIOKTATN TIG UTTO-
OcieIg aogpaleiag, TIG OTToiEG TTPETTEI VO
TTPOCELE!.

EvnpepwaTte TOV IOIOKTATN OXETIKA JE
TNV AvayKaIoTNTA GUVTAPNONG TOU TTPO-
iOVTOG gUPQWYVA PE Ta TTPOBAETTOMEVT
dlagTrara.

AtrokardaTtaon BAaBwv

9.1 AvTikardoTaon evoUupuaTou

eAeykTi
Miéate 1o O.
< H 0B8évn apnvel.
AlgkOWTE TNV TTAPOXN PEUPATOG TTPOG
TN povada fan coil.

MpolUmdBeon: O evaUpUaTOG EAEYKTAG Eival TOTTOBETN-
pévog atn povada fan coil

>

Avoitrte Tn Oe€1a TTAAKA KAAUWNG TNG
povadag fan coil.
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» AQQIPEQTE TOV EVAUPUATO EAEYKTH PHETW
TTPOCEKTIKAG HOXAEUONG ATTO TN HOVAdQ
fan coil.

Mpoimobean: O evaUpUaTog EAEYKTAG €ival TOTTOBETN-

UEVOG aTOV TOiYXO

> AQQIPETTE TOV EVOUPHATO EAEYKTH HETW
TIPOTEKTIKNG HOXAEUONG OTTO TNV ETTITOI-
Xn Baon.

3. AmoouvdéaTe Ta BUATA TOU TTPOI-

OVTOG.
4. EyKOTOOTAQTE TOV KAIVOUPYIO EVOUpP-
HaTO EAEYKTH.

10 ©€an eKTOG AciToupyiag

10.1 OpIoTIKA BEan €KTOG AeIToupyiag

1. Méote 10 O.
< H oBo6vn apnvel.

2.  Kara mn B€an eKTOG AcItoupyiag NG
povadag fan coil, akoAouBnaTe TIg
odnyieg TTou TrEpIAapBavovTal aTig
odnyieg eykaTaaTaaong Tng Povadag
fan coil.

11 Améppiyn TNG OCUOKEUATIAG

» ATTOPPITITETE TN TUOKEUOTIA PE TWATO
TPOTTO.
» Tnpeite OAEG TIG TXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12 TuARua e€utTnPETRONG
MeAatwyv

Ta gToIxEia eTIKOIVWVIAg TOU THAPATOG £€U-
TTNPEETNONG TTEAQTWYV TNG £TAIPEING Pag Ba
Ta BPEiTeE OTO TTAPAPTNHA 1} GTOV ITTOTOTTO
pag.
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1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
0 para terceros, asi como pro-
vocar dafos en el producto u
otros bienes materiales.

Introducir aqui el texto especifi-
co del producto

La utilizaciéon adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento,
instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los
demas componentes de la
instalacion

— Realizar la instalacién y el
montaje conforme a la homo-
logacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones
de revisiéon y mantenimiento
recogidas en las instruccio-
nes.

La utilizaciéon adecuada implica,
ademas, realizar la instalacion
conforme al codigo IP.

Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
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caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Informacién general de
seguridad

1.2.1 Peligro de muerte por
electrocucion

Si toca los componentes con-
ductores de tension, existe peli-
gro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier tra-
bajo en el producto:

» Deje el producto sin tension
desconectando todos los
polos de los suministros de
corriente (dispositivo de sepa-
racion eléctrica con una aber-
tura de contacto de al menos
3 mm, p. €j., fusibles o dis-
yuntores).

» Asegurelo para impedir que
se pueda conectar accidental-
mente.

» Verifique que no hay tension.

1.2.2 Peligro por cualificacién
insuficiente

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales competentes que
estén debidamente cualifica-
dos:

— Montaje
— Desmontaje
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— Instalacion

— Puesta en marcha

— Revision y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

1.2.3 Riesgo de daiios
materiales causados
por heladas

» No instale el producto en es-
tancias con riesgo de hela-
das.

1.2.4Riesgo de
dafios materiales por
el uso de herramientas
inadecuadas

» Utilice la herramienta apropia-
da.
1.3 Disposiciones (directivas,
leyes, normas)

» Observe las disposiciones,
normas, directivas, ordenan-
zas y leyes nacionales.

Validez: Italia

Puede encontrar una lista de
normas relevantes en:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Instrucciones de instalacion
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2 Observaciones sobre la 4 Montaje

documentacion 4.1 Comprobaciéon del material
2.1 Consulta de la documentacién suministrado
adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalacién que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacion
» Entregue estas instrucciones y toda la

documentacion de validez paralela al
usuario de la instalacion.

. . . 1 Regulador por 2 Cable
2.3 Validez de las instrucciones cable

Estas instrucciones son validas Unicamen- Cantidad Denominacion
te para: 1 Regulador por cable
Aparato - Referencia del articulo Cable de 5 conductores
VA 2-WC C 0010035096 ! (85 cm)
1 Bolsa con material de fijacion
1 Documentacion adjunta

3 Descripcion del producto .
» Compruebe que el volumen de suminis-

3.1 Placa de caracteristicas tro esté completo.

La placa de caracteristicas se encuentra 4.2 |nstalacion del regulador con
en la parte trasera del producto y queda cable en el fan-coil

inaccesible una vez realizado el montaje.

3.2 Marcado CE !

S
Con el marcado CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos

de las directivas europeas aplicables con-
forme figura en la declaracion de conformi-
dad.

> ‘4
Puede solicitar la declaracién de conformi- )
dad al fabricante. \‘\7

1. Abra la tapa derecha del fan-coil.
2. Retire la pieza de plastico de la ranu-
ra de la carcasa.
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3. Conecte el cable con borne a la parte
trasera del regulador con cable.

4. Guie el otro extremo del cable a tra-
vés de la abertura de la carcasa para
conectarlo al fan-coil.

5. Inserte el regulador con cable en la
ranura de la carcasa.

6. Cierre la tapa.

4.3 Montaje del regulador con

cable en la pared 1. Monte el regulador con cable en una
pared interior de modo que sea posi-
ble registrar sin problemas la tempe-
ratura ambiente.

. Indicacion
U Si lo desea, puede alargar el cable
suministrado.

Longitud total maxima: 15 m

2. Abra el producto.
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1 5 Instalacion eléctrica

e
JLL 5.1 Cualificacién
AT
UP | La instalacion eléctrica debe ser realizada
‘ s Unicamente por un especialista electricis-

ta.

)
[

A
=&
J‘\ .
jj
NG

5.2 Conexién de un regulador por
cable al fan-coil

S
LJ
30

3. Marque los puntos de sujecién en la
superficie portante.

1. Conecte el conector mas grande del

4. Atornille el soporte mural tal como se cable a la placa de circuitos impresos
indica en la figura. del fan-coil. ) .

5. Conecte el regulador con cable al fan- 2- Conecte el conector mas pequefio del
coil. (> Pagina 32) cable a la toma situada en la parte

trasera del regulador con cable.

6. Presione el regulador con cable en el
soporte mural cuidadosamente.
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Condicion: El regulador con cable se monta en la
pared

» Extienda el cable (2) hasta el regulador
con cable (1) segun sea necesario.

» Asegurese de que los cinco bornes
del regulador con cable y del fan-coil
coinciden uno con otro en el otro lado
(3).

» Conecte el conector (4) con la placa de
circuitos impresos del fan-coil (5).

6 Puesta en marcha

6.1

1. Parala puesta en marcha del fan-
coil, consulte las instrucciones de
instalacion del fan-coil.

2. Pulse ® para conectar el regulador
con cable.

3. Controle la instalacion demandando
el valor nominal en cada modo de
funcionamiento.

Puesta en marcha del producto

0020298215_03 Instrucciones de instalacion

7 Funciones de usoy
visualizacion

En las instrucciones de funcionamiento
del regulador con cable se describen las
posibilidades de ajuste y lectura, asi como
el concepto de uso.

8 Entrega al usuario final

8.1 Entregadel producto al usuario

» Informe al usuario sobre el manejo y
funcionamiento de su producto.

» Entregue al usuario todas las instruccio-
nes y documentos del aparato corres-
pondientes para que los guarde.

» Comunique al usuario la referencia del
producto.

» Repase con el usuario las instrucciones
de funcionamiento.

» Responda a todas sus preguntas.

» Haga especial hincapié en aquellas in-
dicaciones de seguridad que el usuario
debe tener en cuenta.

» Sefiale al usuario la necesidad de res-
petar los intervalos de mantenimiento
prescritos para el producto.

9 Solucién de problemas

9.1 Sustitucion del regulador con

cable

1. Pulse O,
< La pantalla se apaga.

2. Interrumpa el suministro de corriente

hacia el fan-coil.

Condicioén: El regulador con cable se monta en el
fan-coil

» Abra la tapa derecha del fan-coil.
» Extraiga el regulador con cable del fan-
coil haciendo palanca con cuidado.
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Condicioén: El regulador con cable se monta en la

pared

» Extraiga el regulador con cable del so-
porte mural haciendo palanca con cui-
dado.

3. Desconecte los conectores del pro-
ducto.
4. Instale el nuevo regulador con cable.

10 Puesta fuera de servicio

10.1 Puesta fuera de servicio

definitiva

1. Pulse ®.
< La pantalla se apaga.

2. Para la puesta fuera de servicio del
convector fan-coil, siga las indicacio-
nes de las instrucciones de instala-
cion del convector fan-coil.

11 Eliminar el embalaje

» Elimine el embalaje de forma adecua-
da.

» Se deben tener en cuenta todas las
normativas relevantes.

12 Servicio de Asistencia
Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de
nuestro Servicio de Asistencia Técnica en
el anexo o en nuestra pagina web.
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1 Ohutus
1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voib
tekkida oht kasutaja véi kolman-
date isikute tervisele ja elule
ning voidakse mojutada seadet
ja muid varasid.

Sisestage siia tootespetsiifiline
tekst!

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi koigi uUle-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja susteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— kdigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Nouetekohane kasutamine eel-

dab lisaks ka IP-koodile vasta-

vat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toodstuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.
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1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Oht elule elektril6dgi tdttu

Kui puudutate voolu juhtivaid
osi, voite elektriloogi tagajarjel
surma saada.

Enne tootega to6tamist:

» Lahutage seadme voolutoide,
Uhendades lahti kdik poolu-
sed (vahemalt 3 mm kontak-
tiavaga elektrilise lahkluliti, nt
kaitsme voi voimsusluliti abil).

» Kindlustage see juhusliku
sisselulitamise vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks
pinge all.

1.2.2 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid t6id tohivad teosta-
da ainult piisava kvalifikatsiooni-
ga spetsialistid:

- Paigaldus

— Demonteerimine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

1.2.3 Materiaalse kahju oht
kilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet kiil-
mumisohuga ruumidesse.
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1.2.4 Sobimatust tooriistast
tulenev materiaalse kahju
oht

» Kasutage professionaalseid

tooriistu.

1.3 Eeskirjad (direktiivid,

seadused, standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju,

norme, direktiive, maaruseid
ja seadussatteid.

Kehtivus: Itaalia

Asjakohaste standardite nimeki-
ri:

https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Paigaldusjuhend
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid
dokumente

» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusju-
hendeid, mis on kitteslisteemi osadega
kaasas.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos koéigi kaaskehti-
vate dokumentidega seadme kasutajale
edasi.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber
VA 2-WC C 0010035096

3 Toote kirjeldus

3.1 Tudbisilt
Tadbisilt paikneb toote tagakiiljel ja pole
parast paigaldamist enam ligipdasetav.

3.2 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmaérgisega téendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjaomaste ELi digusaktide pdhi-
nduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.
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4 Paigaldus

4.1 Tarnekomplekti kontrollimine

1 Kaabliga regu- 2  Kaabel
laator
Kogus Kirjeldus
1 Kaabliga regulaator
1 5-sooneline kaabel (85 cm)
1 Kinnitustarvikute kott
1 Dokumentatsioonikomplekt

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

4.2 Kaabliga regulaatori
paigaldamine ventilaatoriga
konvektorile

Secl

1. Avage ventilaatoriga konvektori parem
katteplaat.
2. Vétke plastosa korpuse avast vélja.
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3. Uhendage kaabel kaabliga regulaatori
tagakuljel klemmiga.

4. Viige kaabli teine ots labi korpuse ava,
et see ventilaatoriga konvektoriga
Uhendada.

5. Lukake kaabliga regulaator korpuse
avasse.

6. Sulgege katteplaat.

4.3 Kaabliga regulaatori
paigaldamine seinale

’ . ‘ Markus
Te voite kaasasolevat kaablit vaja-
dusel pikendada.

Maksimaalne kogupikkus: 15 m

0020298215_03 Paigaldusjuhend

Paigaldage kaabliga regulaator ruu-
mi seinale nii, et ruumitemperatuuri
saaks takistusteta moota.

2x1

Avage toode.
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5 Elektrit66d

5.1 Kuvalifikatsioon

Elektriinstallatsiooni voib teostada ainult
elektrispetsialist.

5.2 Kaabliga regulaatori
ilhendamine ventilaatori
konvektori kiilge

3.

Markige ara kinnituspunktid kandepin-

nal.

Kruvige seinasokkel vastavalt joonise-

le seina kilge.

Uhendage kaabliga regulaator venti-
laatoriga konvektori kiilge. (- Ik 40)

6. Vajutage kaabliga regulaator ettevaat-

40

likult seinasoklile.

1. Uhendage kaabli suurem pistik venti-
laatoriga konvektori triikkplaadiga.

2. Uhendage kaabli vaiksem pistik kaab-

liga regulaatori tagakiiljel pesaga.
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Tingimus: Kaabliga regulaator on seinale paigaldatud
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» Pikendage kaablit (2) kaabliga regulaa-
tori (1) juurde vajaduse jargi.

» Veenduge, et kaabliga regulaatori ja
ventilaatoriga konvektori viis klemmi
Uhtivad Uks-Uhele teise kilje omadega
(3).

» Uhendage pistik (4) ventilaatoriga kon-
vektori trikkplaadiga (5).

6 Kasutuselevott

6.1 Toote kasutuselevotmine

1. Ventilaatoriga konvektori kasutusele-
votuks vaadake ventilaatoriga konvek-
tori paigaldusjuhendit.

2. Vajutage kaabliga regulaatori sisse
lilitamiseks O.

3. Kontrollige susteemi sihtvaartuse
ndudluse abil igal téoreziimil.

7 Juht- ja ndidufunktsioonid

Kaabliga regulaatori kasutusjuhendis on
loetletud seadistamise ja vaartuste vaata-
mise voimalused ning kasutuspohimote.
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8 Uleandmine kasutajale

8.1 Toote lGleandmine kasutajale

» Informeerige kasutajat tema seadme
kasitsemisest ja talitlusest.

» Andke kasutajale sailitamiseks Ule kdik
teie jaoks méeldud juhendid ja seadme
dokumendid.

» Nimetage kasutajale seadme toote-
numbrid.

» Vaadake kasutusjuhend koos seadme
kasutajaga labi.

» Vastake kdigile kasutaja kiusimustele.

» Pdodrake kasutaja erilist tAhelepanu
ohutusjuhistele, mida ta peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade
jarel tuleb toodet hooldada.

9 Torgete kdrvaldamine

9.1 Kaabliga regulaatori

véljavahetamine
1. Vajutage O®.
< Ekraan kustub.
2. Katkestage ventilaatoriga konvektori
voolutoide.
Tingimus: Kaabliga regulaator on paigaldatud venti-
laatoriga konvektorisse.
» Avage ventilaatoriga konvektori parem
katteplaat.
» V/otke kaabliga regulaator seda ette-
vaatlikult ligutades ventilaatoriga kon-
vektorist valja.

Tingimus: Kaabliga regulaator on seinale paigaldatud

» Votke kaabliga regulaator seda ette-
vaatlikult ligutades ventilaatoriga sei-
nasoklist valja.

3. Tdmmake toote pistikud valja.

4. Paigaldage uus kaabliga regulaator.
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10 Kasutuselt kdorvaldamine

10.1 Loplik kasutuselt kérvaldamine

1. Vajutage O®.
< Ekraan kustub.

2. Ventilaatoriga konvektori kasutuselt
kérvaldamiseks jargige ventilaatoriga
konvektori paigaldusjuhendit.

11 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jaagtmena nduetekoha-
selt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate Lisast vOi meie veebisaidilt.
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1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytosta voi aiheutua vammoja
tai hengenvaara kayttajalle tai
muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tahan on lisattava tuotekohtai-
set tiedot!

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattami-
nen

— asennus ja kokoaminen tuote-
ja jarjestelmahyvaksynnan
mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto
kasittaa lisaksi IP-koodin mukai-
sen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kayt-
t0, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksen-
mukaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myos kaikki

44

valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.
Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen kayt-
to on kiellettya.

1.2 Yleiset turvaohjeet

1.2.1 sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin
osiin, seurauksena on sahkais-
kun aiheuttama hengenvaara.
Ennen kuin ryhdyt tekemaan
tuotteelle toimenpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomak-
si katkaisemalla kaikki virran-
syotot kaikkinapaisesti (jannit-
teenkatkaisulaite, jonka kos-
ketusvali on vahintaan 3 mm,
esimerkiksi sulake tai vikavir-
tasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeyty-
minen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.2.2 Riittamattoman
patevyyden vaara

Seuraavia t6ita saa tehda ai-
noastaan ammattilainen, jolla
on kyseisten tdiden edellyttama
riittava patevyys:

— Asennus

— Irrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttdonotto

— Huolto ja tarkastus

— Korjaus
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— Kaytostapoisto
» Toimi nykytekniikan edellytta-
malla tavalla.

1.2.3 Jaatymisen aiheuttama
aineellisten vahinkojen
vaara

» Al4 asenna tuotetta roudan
tai pakkasen vaikutuksille
alttiissa tilassa.

1.2.4 Sopimattomien
tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten
vahinkojen vaara

» Kayta asianmukaista tyoka-
lua.
1.3 Maaraykset (direktiivit,
lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayk-
sia, standardeja, direktiiveja,
asetuksia ja lakeja.

Voimassaolo: Italia

Olennaisten standardien luette-
lo 16ytyy kohdasta:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Asennusohjeet
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kaytto- ja asennusohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna nama ohjeet seka kaikki muut
patevat asiakirjat laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

N&ma ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote — tuotenumero
VA 2-WC C 0010035096

3 Tuotekuvaus

3.1 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi sijaitsee tuotteen taustapuolel-
la, eikd siihen paase enda kasiksi asen-
nuksen jalkeen.

3.2 CE-merkinta

q

CE-merkinnalla osoitetaan, ettd tuote tayt-
taa asiaa koskevan EU:n lainsaadannon
olennaiset vaatimukset vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.
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4 Asennus

4.1 Toimitukseen sisaltyvien osien

tarkastus

1 Langallinen saa- 2 Johto
din
Maara Nimitys
1 Langallinen saadin
1 5-johtiminen johto (85 cm)
1 Pussi jossa kiinnitystarvikkeet
1 Ohessa toimitetut asiakirjat

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki
asianmukaiset osat.

4.2 Langallisen sditimen asennus
puhallinkonvektoriin

=

1. Avaa puhallinkonvektorin oikea suoja-
levy.
2. Ota muoviosa pois kotelon aukosta.
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3. Liita johto langallisen saatimen tausta-
puolella olevaan liittimeen.

4. Veda johdon toinen paa kotelon au-
kon lapi, jotta voit liittdd sen puhallin-
konvektoriin.

5. Aseta langallinen saadin kotelon auk-
koon.

6. Sulje suojalevy.

4.3 Langallisen saatimen asennus
seinaan
. Ohje
é Voit tarvittaessa pidentda mukana
toimitettua johtoa.
Suurin kokonaispituus: 15 m

0020298215_03 Asennusohjeet

Asenna langallinen saadin sisasei-
naan siten, ettd huonelampétilan mit-
taus onnistuu ongelmitta.

2x1

Avaa tuote.
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1 5 Sahkoasennus

JLL 5.1 Patevyys
AT
UP | Sahkoasennuksen saa tehda ainoastaan
| by

sahkodalan ammattilainen.

[

—¥ 5.2 Langallisen saatimen
liittdminen
puhallinkonvektoriin

A

K
J‘\
jj

A

] \m
7L
30

3.

4. Kiinnita seinateline kuvan mukaan. 1. Liita johdon isompi pistoke puhallin-
5. Liita langallinen sa&din puhallinkon- konvektorin piirilevyyn. _
vektoriin. (- sivu 48) 2. Liita johdon pienempi pistoke langalli-
sen saatimen taustapuolella olevaan
litantaan.

6. Paina langallinen s&adin varovasti
seinatelineeseen.
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Edellytys: Langallinen saadin on asennettu seindan
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» Pidenna tarvittaessa johtoa (2), joka
menee langalliseen saatimeen (1).

» Varmista, etta langallisen saatimen ja
puhallinkonvektorin viisi liitinta litetaan
vastaavasti kuin toisella puolella (3).

» Liita pistoke (4) puhallinkonvektorin (5)
piirilevyyn.

6 Kayttoonotto

6.1 Tuotteen ottaminen kayttoon

1. Katso puhallinkonvektorin kayttdénot-
toon liittyvia lisatietoja puhallinkonvek-
torin asennusohjeista.

2. Kytke langallinen saadin paalle paina-
malla .

3. Tarkasta laitteisto kayttamalla apuna
kunkin tilan tavoitearvovaatimusta.

7 Kaytto- ja nayttotoiminnot

Saato- ja lukumahdollisuudet seka kaytto-
konsepti on selostettu langallisen saatimen
kayttdohjeissa.

0020298215_03 Asennusohjeet

8 Luovutus laitteiston
omistajalle

8.1 Tuotteen luovutus laitteiston

omistajalle

» Selita laitteiston omistajalle, kuinka tuo-
tetta kaytetaan ja kuinka se toimii.

» Luovuta laitteiston omistajalle kaikki
asianmukaiset ohjeet ja laitteistoa kos-
kevat asiakirjat sailytettaviksi.

» Kerro laitteiston omistajalle tuotteen
tuotenumero.

» Kay kayttdohjeet 1api laitteiston omista-
jan kanssa.

» Vastaa kaikkiin hanen esittamiinsa ky-
symyksiin.

» Painota laitteiston omistajalle erityisesti
turvaohjeita, joita hdnen on noudatetta-
va.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettd hanen
on huollatettava tuote ilmoitettujen huol-
tovalien mukaan.

9 Vianpoisto

9.1 Langallisen saitimen vaihto

1. Paina®.
< Nayttd sammuu.
2. Katkaise puhallinkonvektorin virran-
Syotto.
Edellytys: Langallinen saadin on asennettu puhallin-
konvektoriin
» Avaa puhallinkonvektorin oikea suojale-
vy.
» Irrota langallinen saadin puhallinkon-
vektorista varovasti nostamalla.

Edellytys: Langallinen saadin on asennettu seindan

» Irrota langallinen saadin seinatelineesta
varovasti nostamalla.

3. Veda tuotteen pistoke irti.
4. Asenna uusi langallinen saadin.
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10 Kaytostapoisto

10.1 Lopullinen kaytostapoisto

1. Paina®.
< Nayttd sammuu.

2. Poista puhallinkonvektori kaytosta
puhallinkonvektorin asennusohjeiden
mukaan.

11 Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.

» Noudata kaikkia asiaa koskevia maa-
rayksia.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot I0ytyvat
litteesta tai verkkosivustoltamme.

50
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter
un danger pour la vie et la san-
té de l'utilisateur ou d’'un tiers,
mais aussi endommager I'appa-
reil et d’autres biens matériels.

Insérer le texte spécifique au
produit ici !

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d'uti-
lisation, d’installation et de
maintenance du produit ain-
si que des autres composants
de l'installation

— une installation et un montage
conformes aux criteres d’ho-
mologation du produit et du
systeme

— le respect de toutes les condi-
tions d’'inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

L’utilisation conforme de I'appa-
reil suppose, en outre, une ins-
tallation conforme au code IP.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-

tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute

utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
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ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes de sécurité
générales
1.2.1 Danger de mort par
électrocution

Si vous touchez les compo-
sants conducteurs, vous vous
exposez a une électrocution
mortelle.

Avant d’intervenir sur le pro-

duit :

» Mettez le produit hors tension
en coupant toutes les sources
d’alimentation électrique sur
tous les podles (séparateur
électrique avec un intervalle
de coupure d’au moins 3 mm,
par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour évi-
ter toute remise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est
bien hors tension.

1.2.2 Danger en cas de
qualification insuffisante

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

— Montage

— Démontage

Notice d’'installation 0020298215 _03



— Installation https://www.vaillant.it/

— Mise en service professionisti/normative/
— Inspection et maintenance riferimenti-normativi-prodotto/
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systémati-
quement a 'état de la tech-
nique.

1.2.3 Risque de dommages
matériels sous I'effet du
gel

» N’installez pas le produit

dans une piéce exposee a
un risque de gel.

1.2.4 Risque de dommages
matériels en cas
d’outillage inadapté

» Servez-vous d’un outil appro-

prié.

1.3 Prescriptions (directives,

lois, normes)

» Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives,
décrets et lois en vigueur
dans le pays.

Validité: Italie

Vous trouverez la liste des
normes applicables a I'adresse

0020298215_03 Notice d’installation
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2 Remarques relativesala 4 Montage

documentation 4.1 Controle du contenu de la

2.1 Respect des documents livraison
complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble
des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice 1

Cette notice s’applique exclusivement aux
modéles suivants :

Produit - référence d’article

Régulateur filaire 2 Cable

Quantité Désignation
Régulateur filaire
Cable a 5 fils (85 cm)

alalala

VA 2-WC C 0010035096 Sachet de fixation
Lot de documentation
3 Description du produit » Vérifiez que le contenu de la livraison

. . est complet.
3.1 Plaque signalétique
La plaque signalétique se trouve a l'arriére
du produit et n’est plus accessible une fois
le montage effectué.

4.2 Installer le régulateur filaire
dans le ventilo-convecteur

3.2 Marquage CE .
e o
c € ]
Le marquage CE atteste que les produits /'
satisfont aux exigences fondamentales de

la réglementation européenne en vigueur,
conformément a la déclaration de confor-

mité. % A
La déclaration de conformité est disponible <
S

chez le fabricant.

1. Ouvrez la plaque de protection droite
du ventilo-convecteur.

2. Retirez la piéce en plastique de I'évi-
dement du boitier.
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3. Branchez le cable dans la borne pla-
cée a l'arriere du régulateur filaire.

4. Passez l'autre extrémité du cable a
travers I'ouverture du boftier pour le
brancher au ventilo-convecteur.

5. Insérez le régulateur filaire dans I'évi-
dement du boitier.

6. Fermez la plaque de protection.

4.3 Monter le régulateur filaire au
mur

Remarque
Au besoin, vous pouvez allonger le
cable fourni.

Longueur totale maximale : 15 m

0020298215_03 Notice d’installation

1. Montez le régulateur filaire sur un mur

intérieur, de fagon a pouvoir mesu-
rer correctement la température am-
biante.

2. Ouvrez le produit.
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5 Installation électrique
5.1

L’installation électrique doit étre réalisée
exclusivement par un électricien qualifié.

Qualifications

5.2 Raccordement d’un régulateur
filaire au ventilo convecteur

3. Repérez les points de fixation sur le
support.

4. Vissez le socle mural conformément a
lillustration.

5. Raccordez le régulateur filaire au ven-
tilo-convecteur. (- page 56)

6. Appuyez doucement le régulateur
filaire contre le support mural.
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1. Raccordez le plus gros connecteur

male du céble au circuit imprimé du
ventilo-convecteur.

Raccordez le plus petit connecteur

male du cable a la douille placée a

I'arriére du régulateur filaire.
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Condition: Le régulateur filaire est monté au mur
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> Le cas échéant, prolongez le cable (2)
jusqu’au régulateur filaire (1).

» Vérifiez que les cing bornes du régula-
teur filaire et du ventilo-convecteur cor-
respondent de chaque c6té de l'installa-
tion (3).

» Raccordez le connecteur méle (4) au
circuit imprimé du ventilo-convecteur

(5).

6 Mise en service

6.1 Mise en fonctionnement du

produit

1. Reportez-vous a la notice d’instal-
lation du ventilo convecteur pour la
mise en fonctionnement du ventilo
convecteur.

2. Appuyez sur O pour allumer le régu-
lateur filaire.

3. Contrélez linstallation en faisant une
demande de consigne pour chaque
mode de fonctionnement.

0020298215_03 Notice d’installation

7 Fonctions de commande et
d’affichage

La notice d'utilisation du régulateur filaire
indique ses options de réglage et de lec-
ture, ainsi que son concept d’utilisation.

8 Remise a l'utilisateur

8.1 Remise du produit a

I'utilisateur

» Informez I'utilisateur du fonctionnement
et des modalités de manipulation du
produit.

» Remettez-lui tous les documents et
notices relatifs a lI'appareil qui lui sont
destinés et qui devront étre conservés.

» Indiquez a I'utilisateur la référence d'ar-
ticle du produit.

» Parcourez la notice d'utilisation en com-
pagnie de I'utilisateur.

» Répondez a toutes ses questions.

» Insistez particulierement sur les avertis-
sements de sécurité que I'utilisateur doit
impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit
doit faire I'objet d’'une maintenance ré-
guliére.

9 Dépannage

9.1

1. Appuyez sur O.
< L’écran s’éteint.

2. Débranchez I'alimentation électrique
du ventilo-convecteur.

Remplacer le régulateur filaire

Condition: Le régulateur filaire est monté dans le
ventilo-convecteur

» Ouvrez la plaque de protection droite du
ventilo-convecteur.
» Retirez le régulateur filaire du ventilo-

convecteur en faisant levier avec pré-
caution.
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Condition: Le régulateur filaire est monté au mur

» Soulevez délicatement le régulateur
filaire pour le retirer du support mural.

3. Débranchez les connecteurs du pro-
duit.
4. Installez le nouveau régulateur filaire.

10 Mise hors service

10.1 Mise hors service définitive

1. Appuyez sur O.
< L’écran s’éteint.

2. Procédez a la mise hors service du
ventilo convecteur comme indiqué
dans la notice d’installation du ventilo
convecteur.

11 Mise au rebut de
I’emballage
» Procédez a la mise au rebut de 'embal-
lage dans les régles.

» Conformez-vous a toutes les prescrip-
tions en vigueur.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client
figurent dans I'annexe ou sur notre site
Internet.

58
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Ovdje unesite tekst specifiCan
za proizvod!

U namjensku uporabu ubraja

se:

— uvazavanije prilozenih upu-
ta za uporabu, instaliranje i
servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba
obuhvaca instalaciju sukladno
IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
Zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!
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Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opéeniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost po zivot od
strujnog udara

U slucaju dodira komponente
koja provodi napon postoji smrt-
na opasnost od strujnog udara.
Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u bezna-
ponsko stanje tako Sto Cete
iskljuciti sva strujna napajanja
u svim polovima (elektronska
sklopka s otvorom kontakta
od barem 3 mm, npr. osigurac
ili zastitna mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Provjerite nepostojanje napo-
na.

1.2.2 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

- Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.
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1.2.3 Rizik od materijalne Stete
uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prosto-
rijama koje su zasti¢ene od
smrzavanja.

1.2.4 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.3 Propisi (smjernice, zakoni,
norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva,
odredbi i zakona.

Podrucje vazenija: Italija

Popis relevantnih normi pronaci
Cete na:

https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrugje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 2-WC C 0010035096

3 Opis proizvoda

3.1 Tipska plogica

Tipska ploCica nalazi se na straznjoj stra-
ni proizvoda i nakon montaze vise nije do-
stupna.

3.2 CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih EU prav-
nih propisa.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.
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4 Montaza

4.1 Provjera opsega isporuke

1 Ziéni regulator 2  Kabel
Koli¢ina Naziv
1 Ziéni regulator
1 5-Zilni kabel (85 cm)
1 \v/'r‘eéic‘a s materijalom za pri¢vr-
Sc¢ivanje
1 Dodatak dokumentacije

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

4.2 Instalacija zi€nog regulatora na

ventilokonvektoru

Secl

1. Otvorite desnu prekrivnu plo¢u venti-
lokonvektora.

2. lzvadite plasti¢ni dio iz otvora u kuci-
Stu.

Upute za instaliranje 0020298215_03
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3. Spojite kabel stezaljkama na desnoj
strani zi€nog regulatora.

4. Za povezivanje ventilokonvektora
provedite krajeva kabela kroz otvor
kucista.

5. Utaknite zi¢ni regulator u otvor u kudéi-
Stu.

6. Zatvorite prekrivnu plocu.

4.3 Montaza Ziénog regulatora na
zid
Napomena
Prilozeni kabel po potrebi mozete
produziti.
Ukupna duljina: 15 m

0020298215_03 Upute za instaliranje

1. Montirajte zi€ni regulator na unutarnji
zid tako da se temperatura prostorije
moze bez problema izmjeriti.

2x1

2. Otvorite proizvod.
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povrsini.

3. Oznadite pri€vsne toCke na nosivoj

4. Skinite zidno podnozje onako kako je

to prikazano na slici.

5. Prikljucite zi¢ni regulator na ventilo-
konvektor. (- stranica 64)

6. Pazljivo pritisnite zi¢ni regulator u

zidno podn

64

ozje.

5 Elektroinstalacija

5.1 Kuvalifikacija
Elektroinstalaciju smije provoditi samo
ovlasteni serviser.

5.2 Priklju€ivanje Zi€nog regulatora
na ventilokonvektor

1. Spojite veci utikaC kabela s elektronic-
kom plo¢om na ventilokonvektoru.

2. Spojite maniji utika€ kabela s uti¢ni-
com na desnoj strani zi¢nog regulato-
ra.

Upute za instaliranje 0020298215_03




Uvjet: Ziéni regulator je montiran na zid

CDABE

CN20
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» Po potrebi produzite kabel (2) prema
ziénom regulatoru (1).

» Osigurajte da se pet stezaljki zicnog
regulatora i ventilokonvektora svaka
jedan na jedan podudaraju s onima s
druge strane (3).

» Spojite utikac (4) s elektronickom plo-
¢om ventilokonvektora (5).

6 PusStanje urad

6.1 Pustanje proizvoda u pogon

1. Za pustanje u rad ventilokonvektora
konzultirajte upute za instaliranje ven-
tilokonvektora.

2. Pritisnite O za ukljugivanje Ziénog
regulatora.

3. Sustav ispitajte pomocu zahtjeva za
zadanom vrijednosti za svaki nacin
rada.

0020298215_03 Upute za instaliranje

7 Funkcije za rukovanije i
prikazivanje

U uputama za koristenje zi¢nog regulatora
navedene su mogucnosti postavki i ocita-
vanja, te koncept rukovanja.

8 Predaja Kkorisniku

8.1 Predaja proizvoda korisniku

» Informirajte korisnika o nacinu rukova-
nja i funkcijama njegovog proizvoda.

» Korisniku na €uvanje predajte sve upute
i dokumentaciju uredaja koja mu je na-
mijenjena.

» Korisnika obavijestite o broju artikla
njegovog proizvoda.

» Zajedno s korisnikom prodite upute za
rukovanje.

» Odgovorite mu na sva pitanja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurno-
sne napomene koje mora postivati.

» Informirajte operatera da mora provesti
odrzavanje proizvoda u propisanim
intervalima.

9 Uklanjanje smetniji

9.1 Zamijena Zi¢nog regulatora

Pritisnite .
< Gasi se zaslon.

2. Prekinite dovod struje do ventilokon-
vektora.

Uvjet: Montaza zi¢nog regulatora

» Otvorite desnu prekrivnu plo€u ventilo-
konvektora.

» Opreznim podizanjem izvadite zi¢ni
regulator iz ventilokonvektora.

Uvjet: MontaZza Zi¢nog regulatora na zid

» Opreznim podizanjem izvadite Zi¢ni
regulator iz zidnog podnozja.

3. lzvucite utika¢ proizvoda.
4. |Instalirajte novi zi¢ni regulator.
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10 Stavljanje izvan pogona

10.1 Stavljanje izvan pogona za
stalno
1. Pritisnite O.
< Gasi se zaslon.
2. Prilikom stavljanja ventilokonvektora
izvan pogona slijedite naputke u upu-
tama za instaliranje ventilokonvektora.

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u prilogu ili na
nasoj internetskoj stranici.

66 Upute za instaliranje 0020298215_03



Szerelési Utmutatod

Tartalom
1 Biztonsag .......cccoccerieiinniiins
1.1 Rendeltetésszerl hasznalat .......
1.2 Altalanos biztonsagi
utasitasok .......ccceeeeieeieiiiiienee,
1.3 Eldirasok (iranyelvek,
torvények, szabvanyok)..............
2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz......................
2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsolddé dokumentumokban
foglaltakat ..........cccoeeiiieeiiiiinn.
2.2 A dokumentumok megdrzése.....
2.3 Az utmutaté érvényessége..........
3 A termék leirdsa..........ccccvvrennees
3.1 Adattabla...........cccceeeiiiiiiiie
3.2 CE-jelOlés ..ccvviieieeeieeeee
4 Szerelés.....ccooevieeicccenii e
4.1 A szallitasi terjedelem
ellenbrzése ......ccccceevviiiiieiiineenn.
4.2 Vezetékes szabalyozd
beszerelése a ventilatoros
konvektoron ...........ccooeeecciiiiinnnes
4.3 \Vezetékes szabalyozé
felszerelése afalra......................
5 Elektromos bekétés ..................
51 Képesités......ooovvviiiviiiiiieeeinen.
5.2 Vezetékes szabalyozo
csatlakoztatasa a ventilatoros
szabdalyozora.........cccceeveceeeenenie
6  Uzembe helyezés .....................
6.1 Atermék izembe helyezése ......
7 Kezel6- és kijelz6funkciok.........

8 A késziilék atadasa az

tUzemeltetonek..........cccvvvvererennne

A termék atadasa az

Uzemeltetdnek ..............oevvvveennnnn.
9 Zavarelharitas .......cccccoeeeeeeeenenn

A vezetékes szabalyozd

CSEIEJE .uvvviiieeiiieee e

0020298215_03 Szerelési utmutatd

10
10.1

11

12

Uzemen kivil helyezés.............. 74
Végleges Uzemen kivil

helyezés........ccooooviviveeiiieeee 74

A csomagolas

artalmatlanitasa ...........ccccvvueenn. 74

Vevoszolgalat.........ccccceveeerrccnnns 74
67



1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
a felhasznal6 vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegetd veszély allhat fenn,
ill. megsérulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

Ide irja a termékspecifikus sz6-
veget!

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezbket jelenti:

— a termék , valamint a rendszer
Osszes tovabbi komponense-
ihez mellékelt Gzemeltetési,
szerelési és karbantartasi ut-
mutatoinak figyelembe vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfeleld telepités
€s Osszeszerelés

— az utmutatokban feltlintetett
ellenbrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat
a fentieken kivll az IP-kédnak
megfelel6 szerelést is magaba
foglalja.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer( hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetéssze-
rd hasznalatnak minésul a ter-
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mék a termék minden kdzvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonséagi
utasitasok

1.2.1 Aramiités miatti
életveszély

Ha feszlltség alatt all6 kompo-
nenseket érint meg, akkor fenn-
all az aramuités miatti életve-
szély.

Mielbtt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polu-
sanak kikapcsolasaval kap-
csolja feszlltségmentesre
a terméket (legalabb 3 mm
érintkezényilasu elektromos
levalasztokészulék, pl. bizto-
siték vagy vezetékvédo kap-
csolo segitségével).

» Biztositsa a visszakapcsolas
ellen.

» Ellenérizze a fesziltségmen-
tességet.

1.2.2 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak
a megfelel6 végzettséggel ren-
delkezd szakember végezheti:
— Szerelés

— Szétszerelés

Szerelési utmutaté 0020298215_03



— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellen6rzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

1.2.3 Fagyveszély miatti anyagi
kar
» Ne szerelje be a terméket
fagyveszélyes helyiségbe.

1.2.4 Anyagi kar kockazata
nem megfeleld szerszam
hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfe-
lel6 szerszamot hasznaljon.

1.3 El6irasok (iranyelvek,

térvények, szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti
el6irasokat, szabvanyokat,
iranyelveket, rendeleteket és
torvényeket.

Ervényesség: Olaszorszag

A vonatkozé szabvanyok listjat
itt talalja:

https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Szerelési utmutatd
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz

kapcsol6édé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési és szerelési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdrzése

» Jelen utmutatot, valamint az 6sszes,
vele egyutt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer Gzemeltetdjének.

2.3 Az (tmutato érvényessége
Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VA 2-WC C 0010035096

4 Szerelés

4.1 A széllitasi terjedelem
ellendrzése

1 Vezetékes sza- 2 Kabel
balyozo
Mennyiség | Megnevezés

Vezetékes szabalyoz6
5-huzalos kabel (85 cm)

3 Atermék leirasa

3.1 Adattabla

Az adattabla a termék hatuljan talalhato,
és ha a terméket felszerelik, akkor mar
nem lehet hozzaférni.

3.2 CE-jeldlés

C¢€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfelel6ségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek az EU vonatkozé torvényi el-
irasainak:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal
megtekinthetd.
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Tasak rogzitési anyaggal

alalala

Dokumentaciok

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljes-
ségét.

4.2 Vezetékes szabalyozé

beszerelése a ventilatoros
konvektoron

Secl

1. Nyissa ki a ventilatoros konvektor jobb
oldali burkolélemezét.

Szerelési utmutaté 0020298215_03




2. Tavolitsa el a miianyag alkatrészt a
kollektorhazban lévé mélyedésbdl.

3. Csatlakoztassa a kabelt a kapoccsal a
vezetékes szabalyoz6 hatoldalan l1évé
csatlakozohoz.

4. Vezesse at a kabel masik végét a haz
nyilasan, hogy csatlakoztassa azt a
ventilatoros konvektorhoz.

5. Helyezze be a vezetékes szabalyozot
a kollektorhazban Iévé mélyedésbe.

6. Zarja a burkoldlemezt.

4.3 Vezetékes szabélyozé
felszerelése a falra

’ . ‘ Tudnivalé
Szlikség esetén meghosszabbit-
hatja a mellékelt kabelt.

Maximalis teljes hossz: 15 m

0020298215_03 Szerelési utmutatd

Ugy szerelje be a vezetékes szaba-

lyozét egy belsé falra, hogy probléma-

mentesen tudja mérni a helyiségh6-
mérsékletet.

2.

Nyissa ki a terméket.
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1 5 Elektromos beko6tés

| ek
A&E 5.1 Képesités
up l( Az elektromos telepitést csak elektromos

szakember végezheti.

)
[

i 5.2 Vezetékes
szabalyozé csatlakoztatasa
a ventilatoros szabalyozéra
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3. Jeldlje meg a rogzitési pontokat a
teherhordo fellleten.

1. Csatlakoztassa a kabel nagyobbik

4. Csavarozza fel a fali rogzitdaljzatot az csatlakozojat a ventilatoros konvektor
abra szerint. paneljéhez.

5. Csatlakoztassa a vezetékes szaba- 2. Csatlakoztassa a kabel kisebbik csat-
lyozot a ventilatoros konvektorra. lakozojat a vezetekes szabalyoz6 ha-
(- Oldal: 72) toldalan lévé aljzathoz.

6. Ovatosan nyomja be a vezetékes
szabalyozot a fali rogzitdaljzatba.
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Feltétel: A vezetékes szabalyozé fel van szerelve a
falra

]
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> Igény szerint hosszabbitsa meg a ka-
belt (2) a vezetékes szabalyozohoz (1).

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékes
szabalyozo6 és a ventilatoros konvektor
ot kapcsa egyezik a masik oldalon (3).

> Csatlakoztassa a csatlakozodugoét (4) a
ventilatoros konvektor paneljéhez (5).

6 Uzembe helyezés

6.1 A termék lizembe helyezése

1. A ventilatoros konvektor Gizembe he-
lyezéséhez tanulmanyozza a ventila-
toros konvektor telepitési utmutatojat.

2. AO megnyomasaval kapcsolja be a
vezetékes szabalyozot.

3. Ellendrizze a berendezés mikoddéseét
az eldirtérték-igénnyel minden Gzem-
maodban.

7 Kezelb- és kijelzd6funkciok

A vezetékes szabalyozo kezelési utmuta-
toja felsorolja a beallitasi és leolvasasi le-
hetéségeket és a kezelési koncepciot.

0020298215_03 Szerelési utmutatd

8 A készilék atadasa az
tUzemeltetdnek

8.1 A termék atadasa az

Uzemeltetdnek

» Keérjik, tajékoztassa az lizemeltet6t
terméke kezelésérdl és mikodeésérdl.

» Adja at az Gizemeltetdnek megdrzésre
a neki szant utmutatokat és készulék-
dokumentumokat.

» Kozdlje az lzemeltetbvel a termék cikk-
szamat.

» Menjen végig az Uzemeltetdvel egyltt
az Uzemeltetési utmutaton.

» Valaszoljon az izemelteté minden kér-
désére.

» Kulén hivja fel az Gzemeltetd figyelmét
azokra a biztonsagi tudnivalékra, ame-
lyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a
terméket az el6irt id6kdzonként karban
kell tartani.

9 Zavarelharitas

9.1 A vezetékes szabalyozé cseréje

1. Nyomja meg a ® gombot.
< A kijelzé kialszik.
2. Kapcsolja ki a ventilatoros konvektor
tapellatasat.
Feltétel: A vezetékes szabalyozo a ventilatoros kon-
vektorba van szerelve
» Nyissa ki a ventilatoros konvektor jobb
oldali burkoldlemezét.
» Ovatosan kifelé emelve vegye ki a ve-
zetékes szabalyozot a ventilatoros kon-
vektorbol.

Feltétel: A vezetékes szabalyozé fel van szerelve a
falra

» Ovatosan kifelé emelve vegye ki a ve-
zetékes szabalyozot a fali rogzitbaljzat-
bal.

3. Huzza le a termék csatlakozddugdjat .
4. Szerelje be a vezetékes szabalyozot.
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10 Uzemen kiviil helyezés

10.1 Végleges lizemen kiviil helyezés

1. Nyomja meg a ® gombot.
< A kijelzd kialszik.

2. A ventilatoros konvektor tizemen kivdl
helyezéses esetén a ventilatoros kon-
vektor telepitési utmutatojaban leirtak
szerint jarjon el.

11 A csomagolas
artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszerien artalmat-
lanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkoz6
eldirast.

12 Vevészolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetdségeit a mellék-
letben vagy weboldalunkon talalja.
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I'installazione
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per I'incolumi-
ta dell'utilizzatore o di terzi o an-
che danni al prodotto e ad altri
oggetti.

Qui inserire un testo specifico di
prodotto!

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti
di controllo e manutenzione
riportate nei manuali.

L'uso previsto comprende inol-
tre l'installazione secondo I'lP-
Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Pericolo di morte per
folgorazione

Se si toccano componenti sotto
tensione, c'é pericolo di morte
per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul

prodotto:

» Staccare il prodotto dalla ten-
sione disattivando tutte le li-
nee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo
di separazione elettrico con
un'apertura di contatti di al-
meno 3 mm, ad esempio fusi-
bile o interruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa
essere reinserito.

» Verificare I'assenza di tensio-
ne.

1.2.2 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato della tecnica.
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1.2.3 Rischio di un danno
materiale causato dal
gelo

» Installare il prodotto solo in
ambienti non soggetti a gelo.

1.2.4 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.
1.3 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive, regolamenti e
leggi nazionali vigenti.

Qui € riportato un elenco delle
norme rilevanti:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Istruzioni per l'installazione
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della

documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto
VA 2-WC C 0010035096

4 Montaggio

4.1 Controllo della fornitura

1  Centralina a fili 2 Cavo
Quantita Denominazione
1 Centralina a fili
1 Cavo a 5 fili (85 cm)
1 Sacchetto con materiale di fis-
saggio
1 Kit documentazione

3 Descrizione del prodotto

3.1 Targhetta identificativa
La targhetta identificativa si trova sul retro

del prodotto e, dopo il montaggio, non &
piu accessibile.

3.2 Marcatura CE

C¢€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle pertinenti direttive dell'UE in
vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

78

» Controllare la completezza della fornitu-
ra.

4.2 Installazione della centralina a

fili nel ventilconvettore

=

1. Aprire la piastra di copertura destra
del ventilconvettore.

2. Rimuovere la parte in plastica dalla
cavita nell'alloggiamento.
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3. Collegare il cavo al morsetto sul lato
posteriore della centralina a fili.

4. Condurre l'altra estremita del cavo at-
traverso I'apertura dell'alloggiamento
per collegarla al ventilconvettore.

5. Inserire la centralina a fili nella cavita
dell'alloggiamento.

6. Chiudere la piastra di copertura.

4.3 Montaggio della centralina a fili
sulla parete
i

Avvertenza
All'occorrenza, € possibile allunga-
re il cavo in dotazione.

Lunghezza totale massima: 15 m

0020298215_03 Istruzioni per l'installazione

1. Montare centralina a fili su una pare-
te interna in modo che la temperatura
ambiente possa essere misurata sen-
za problemi.

2. Aprire il prodotto.
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1 5 Impianto elettrico

Q‘L 51 Qualifica
@ l( L'impianto elettrico deve essere eseguito
‘ 3

esclusivamente da un tecnico elettricista.

)
[

—¥ 5.2 Collegamento della centralinaa
fili al ventilconvettore
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3. Evidenziare i punti di attacco sulla
superficie portante.

1. Collegare il connettore piu grande del
cavo al circuito stampato del ventil-

4. Avvitare il supporto a parete come convettore'. i
indicato in figura. 2. Collegare il connettore piu piccolo

5. Collegare la centralina a fili al ventil- del cavo allq presa .SU| lato posteriore
convettore. (- Pagina 80) della centralina a fili.

6. Premere con cautela la centralina a fili
sul supporto a parete.
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Condizione: La centralina a fili € montata sulla parete

]

o
o
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» All'occorrenza, allungare il cavo (2) fino

alla centralina a fili (1).

» Verificare che i cinque morsetti della
centralina a fili e del ventilconvettore
abbiano rispettivamente una corrispon-
denza di uno a uno con quelli dell'altro
lato (3).

» Collegare il connettore (4) al circuito
stampato del ventilconvettore (5).

6 Messa in servizio

6.1 Messa in servizio del prodotto

1. Perla messa in servizio del ventilcon-
vettore consultare le istruzioni per I'in-

stallazione del ventilconvettore.

2. Premere O per accendere la centrali-
na a fili.

3. Controllare lI'impianto mediante una
richiesta di valore nominale per ogni
modalita operativa.
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7 Funzioni di comando e
visualizzazione

Nelle istruzioni per I'uso della centralina a
fili sono spiegate le possibilita di imposta-
zione e lettura nonché la logica di utilizzo.

8 Consegna all'utente

8.1 Consegna del prodotto
all'utente

» L'utente deve essere informato sull'uso
e sul funzionamento del prodotto.

» Consegnare all'utilizzatore tutte le istru-
zioni e i documenti del dispositivo a lui
destinati perché li conservi.

» Comunicare all'utente il codice di artico-
lo del prodotto.

» Esaminare il manuale il servizio insieme
all'utente.

» Rispondere a tutte le sue domande.

» |struire I'utente in particolar modo su
tutte le indicazioni per la sicurezza che
questi deve rispettare.

» Informare I'utente sulla necessita di ef-
fettuare una manutenzione del prodotto
nel rispetto degli intervalli previsti.

9 Soluzione dei problemi

9.1 Sostituzione della centralina a
fili
1. Premere O.
< |l display si oscura.
2. Interrompere I'alimentazione di cor-
rente al ventilconvettore.
Condizione: La centralina a fili € montata nel ventil-
convettore
» Aprire la piastra di copertura destra del
ventilconvettore.
» Prelevare la centralina a fili sollevando-
la con cautela dal ventilconvettore.
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Condizione: La centralina a fili € montata sulla parete

» Prelevare la centralina a fili sollevando-
la con cautela dal supporto a parete.

3. Staccare i connettori del prodotto.
4. Installare la nuova centralina a fili.

10 Messa fuori servizio

10.1 Disattivazione definitiva

1. Premere O.
< |l display si oscura.

2. Nella messa fuori servizio del ventil-
convettore attenersi alle indicazioni
contenute nelle istruzioni per l'installa-
zione del ventilconvettore.

11 Smaltimento
dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.

12 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assi-
stenza tecnica sono riportati nell'appendi-
ce o nel nostro sito web.
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1 bBbesbeanHocTt

1.1 ¥Ynotpeba cornacHo
HameHaTa

Mpn HecooaBeTHa 1 Henponuc-
Ha ynotpeba moxe fa HacTa-
He OMacHOCT MO XMBOT uUnu du-
31YKM NOBpPeaN Ha KOPUCHUKOT
N1 TpeTn nuua, OAHOCHO Aa
ce nojaeaT NPeYkn Ha ypenoT U
MaTtepujanHuTe cpeacraa.

OBpe BHeceTe ro TEeKCTOT cre-
uncunyeH 3a nponssogoT!

Ynotpe6a cornacHo HameHaTa
npercrasysa:

— MOYUTYBaHE Ha MPUNOXEHW-
Te ynaTCTBa 3a KOPUCTEHE,
WMHCTanauunja n ogpxysame
Ha NPOM3BOAMTE Ha Kako U Ha
cuTe Opyrn KOMMNOHEHTU Ha
cucTemoT

— MHCTanaumja u MoHTaxa co-
OABETHO Ha 0g00peHMeTo 3a
npon3BogoT U CUCTEMOT

— NpugpxyeBare 40 npasuna
3a KOHTpOMa n oapxyBare
HaBedeHW BO ynaTcTeaTa.

MponncHata ynotpeba ncto
Taka ja ongpaka nHctanaumjata
cnopepg IP-kogoT.

[pyra HameHa, ocBeH OHaa
KOja e onuwaHa BO ynaTtcreaTa
WM He e BO COrnacHoOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. NcTo Taka
e 3abpaHeTa n HenocpeagHaTta
KOMepumjanHa n nHaycTpucka
ynoTpeba.
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BHumaHuel

3abpaHeTa e cekakBa 3n0ynoT-
peba Ha ypenor.

1.2 OnwTn 6e3b6eaHOCHU
HanomMeHu

1.2.1 OnacHOCT NO XXMBOT
nopagu CTpyeH yaap
[oKkonky rv gonpeTe KOMMOHEH-
TUTE KOMLLTO cnpoBeayBaaT Ha-

MOH, MOCTOM OMAaCHOCT MO XMn-

BOT Nopaau CTpyeH yaap.

Mpen oa usBpLLINTE UHTEPBEH-

LUnKn Ha ypenor:

» VcknyyeTe ro npomMsBoaorT,
Taka LUTO Ke MM UCKNy4YuTe cu-
Te MofoBu 3a HarnojyBaka co
CTpyja (enekTpuyeH pasgen-
HWK CO HajmManky 3 mm KOH-
TakTeH OTBOP, Ha Mnp. ocury-
pyBay Unuv 3alTUTEH Npeku-
HyBau).

» O6es3beneTe ro og NOBTOPHO
BKITyYyBaH-€.

» [TpoBepeTe ganun nma HaroH.

1.2.2 OnacHocTt
of He3aoBONUTENHA
KBanudukaymja
CneoHuTe 3agaym cmee ga rv
N3BpLLYBa CaMo 0f, OBlaCTEHO
CTPYYHO NnuLe, KOe € AOBOJSTHO
KBanvdukysaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [leMmoHTaxa

— WMHcTanauunja

— CraBame BO ynoTtpeba
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— KoHTpona un ogpxyBawe
— MNonpaska
— OTcTpaHyBawe of ynoTpeba

» [locTanyBajTe cornacHo co
akTyenHarta cocrtojba Ha Tex-
HUKaTa.

1.2.3 Pnsuk og matepumjanHa
liTeTa nopaau
3aMp3HyBak-€e

» He ro nHctanupajte npouns-
BOOOT BO NPOCTOpUN KageLu-
TO NOCTOWN ONACHOCT 0f 3amp-
3HyBame.

1.2.4 Pusuk og maTtepujanHa
lwiTeTa nopaau
HecooaBeTeH anar

» Kopuctete npodecnoHaneH
anar.
1.3 lMponucu (aupekTmem,
3aKoHU, HOpMK)

» [TounTyBajTe rm HauMoHarnHu-
Te NPONMUCKU, HOPMU, ONPEKTU-
BW, oapeabun n 3aKoHu.

BaxHocT: NTanuja

Jlncta Ha peneBaHTHM HOpMK
Ke HajoeTe Ha:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja
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2 HanomeHu 3a
AOKyMeHTauumja

2.1 BHumaBajTe Ha BaxeykaTta

OOKyMeHTauuja

» BHMMaBajTe Ha cuTe ynaTcTea 3a Ko-
puCTEHE M MHCTanaumja, kov ce npuso-
XXEeHN Ha KOMMNOHEeHTUTe Ha CUCTEMOT.

2.2 YysajTe ja nokymeHTaLujaTa

» [NpeHeceTe rv oBME YNaTCTBa, Kako U
ceTa nNpuapyxHa fokymMeHTauuja Ha
onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

4 MoHTaxa

4.1 TlpoBepka Ha 06emMOT Ha

ucnopaka

OBa ynaTCcTBO BaXW UCKITy4MBO 3a: 1 >Kuyed peryna- 2 Kaben
MpousBop - 6poj Ha apTUKI Top
VA2-WC C 0010035096 KonnumHa | O3HavyBawe
1 >Kuuen perynatop
1 5-xunueH kaben (85 cm)
3 Onuc Ha npoussonoT 1 Bpekuuka co matepujan 3a
npuuBpcTyBak-€
3.1 CneumdumkaymoHa nnoyka PALEPCTY .
1 CeT onpema, fokyMeHTaLuja

CreundukaumoHaTa nnoyka ce Haofa
Ha 3apHaTa cTpaHa Ha NPOU3BOAOT U Mo
MOHTaxaTa He e BeKke npucranHa.

3.2 CE-o3Haka

q

Co CE-os3HakaTta ce AOKymMeHTupa, aeka
npou3BoauTe M UCMofiHyBaaT CUTE OCHOB-
Hy 6aparba Ha peneBaHTHOTO 3aKOHOAaB-
cTBO Ha EY cnopep MsjaBata 3a coobpas-
HOCT.

M3jaBaTa 3a coobpa3HoCT Moxe Aa ja nor-
negHeTe Kaj Npon3BOANTENOT.

86

» MNpoBepeTe Aanu e LenoceH o6emoT Ha
ucrnopaka.

4.2 VHcTanupame Ha perynatop
co kaben Bo BEHTUNATOPCKNOT
KOHBEKTOpP

=

1. OTBOpeTe ja AecHaTa 3alTUTHa nJio-
4Ya Ha BEHTUNAaTOPCKNOT KOHBEKTOP.
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2. OTtcTpaHeTe ro NnacTUYHWOT Aen of
BAnabHaTMHaTa BO KYKULLTETO.

3. TMoBp3eTe ro kabenoT co TepMUHaNoT
Ha 3agHaTa cTpaHa of perynartopoT
co kaben.

4. CnpoegeTe ro opyrvoT Kpaj Ha ka-
6€enoT HM3 OTBOPOT Ha KYKULLTETO, 3a
[a ro noBp3eTe CO BEHTUNATOPCKMOT
KOHBEKTOP.

5. BMeTHeTe ro perynaroport co kaben
BO BAnabHaTMHaTa BO KYKULLTETO.

6. 3arBopeTe ja 3aWwTUTHaTa nnoya.

4.3 MoHTupajTe perynartop co kaben
Ha supoTt

HanomeHa

[Hokonky e noTpebHo, moxeTe Aa
ro NPoaOIKUTE NPUIIOXKEHNOT Ka-
oen.

LiJ

MakcumanHa BkynHa OOMmKMHa:
15 m

0020298215_03 YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja

1. MoHTupajTe ro NnoBp3aHUOT peryna-
TOp Ha BHATPELUEH SuA Taka LITo cob-
HaTa Temnepartypa MoXe NecHo fa ce
mMepu.

2. OTtBOpeTe ro NponsBoaoT.
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5 EnekrtpuyHa uHcTanauyuja

5.1 Keanudukauuja

EnektpnyHata nHctanauuja tpeba ga
6uae nsBpLLEHA O eneKTpoMHcTanaTep.

5.2 TlpuknyyyBawe Ha
perynaTop nosp3aH co kaben Ha
BEHTUNaTOPCKUOT KOHBEKTOP

3. OG6enexeTe rv TOYKMTE 3a NPULBPCTY-
Bak€ Ha HoceykaTa NoBpLUMHA.

4. TlpuuBpcTeTe ro SMAHOTO LoKMe cno-
pen crnvkaTa.

5. TloBp3eTe ro perynatopoT noBp3aH co
kabGen Ha BEHTUNaTOPCKNOT KOHBEK-
Top. (- CTpaHa 88)

6. BHumartenHo nputucHeTe Ha noBp3a-
HWOT perynarop Ha SUAHOTO LIOKIe.
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1. TNoBp3eTe ro NOroneMmoT NPUKITY4OK
Ha kabenoT co WTaMnaHaTa nnoya Ha
BEHTUMATOPCKMOT KOHBEKTOP.

2. [osp3eTe ro noManuoT NPUKNY4OK Ha
KabGenoT co NpMKIYy4YOKOT Ha 3agHaTa
CcTpaHa ofi perynaTopoT co kaben.
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Cocroj6a: PerynatopoT co kaben e MOHTUpPaH Ha
suaoT

7 KOHTPOSHU U PYHKUUMN Ha
npukas

Bo ynaTcTBOTO 3a paboTa Ha perynatopoT
co kaben ce HaBeAeHW onuuuTe 3a nocTa-
BYBak-€ U OTUMTYBaHE, KAKO U KOHLENTOT
Ha paborTa.

8 [lpepaBarke Ha KOPUCHUKOT
8.1

]

o
<)
>
®
m

=]
|

MpenaBarwe Ha NPoU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

» HopmmpajTe ro KOPUCHUKOT Kako Aa
ro KOpMCTU NPON3BOAOT.

» [NpepageTte My MM Ha KOPUCHUKOT cUTe

noTpebHu ynaTcTBa 1 AOKYMEHTM 3a

ypeqaor.

Hasepgete ro 6pojoT Ha apTWKN Ha npo-

» [pogomxeTe ro kabenot (2) go peryna-
TopoT co kaben (1) no noTpeba. >

> [lorpuxeTe ce neTTe TePMUHANM Ha pe-

n3BoOAOT HA KOPUCHUKOT.

rynaTopoT co kaben n BeHTunaTopcku-  » lNpernegajte ro ynatcTBoTO 3a KOpUC-

OT KOHBEKTOP [la Ce coBnaraaTt efeH Ha TEHE CO KOPUCHUKOT.

efeH Co OHUWEe opf apyraTa ctpaHa (3). » OparoBopeTe Ha CUTe HEroBM Mpallaksa.
> [oBp3eTe ro NpuKy4okoT (4) co wram- » OcobeHo Nogy4veTe ro KOPUCHUKOT BO

naHara nno4a Ha BEHTUNaTOPCKUOT
koHBekTop (5).

Bpcka co 6e36eHOCHUTE HanoMeHwu, Ha
KOW Mopa fa BHUMaBa.

» VHopmupajTe ro KOpUCHUKOT 3a Toa,
Aeka Tpeba ga ro oapxxyea NnponsBoaoT

6 CraBame BO YHOTpe6a cnopej HaBe4eHUTe MHTEepPBanu.

6.1

1. 3a craBatbe BO ynoTpeba Ha BEHTU-
NaTOPCKMOT KOHBEKTOP NMOCOBETYBAjTE
ce Co ynaTCTBOTO 3a MHCTanayuja Ha
UCTHUOT.

2. TlpwutucHeTe Ha ®, zaparo BKNy4nte 1,
perynaTopoT co kaben.

3. [lpoBepeTe ro cucTtemoT CO NOMOLL 2.
Ha Gapatbe 3a 3afjafgeHa BpeaHOCT 3a
CeKoj pexvm Ha paborTa.

CrapTtyBare Ha npon3BoaoT
9 OrTcTpaHyBake Ha Npeyku

9.1 MeHyBame Ha perynaTtopoT co

kaben

MputucHete Ha O.

< EkpaHorT ce racu.

McknyyeTe ro HanojyBateTO Ha BEH-
TUNATOPCKNOT KOHBEKTOP.

Cocroj6a: MoHTUpaH e perynaTop co kabesn Ha BeH-
TWUNIATOPCKMOT KOHBEKTOP

» OTBOpEeTe ja AecHaTa 3alTUTHa nno4a
Ha BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP.

» 13BageTe ro NoBp3aHWOT perynartop
BHUMAaTENHO NOAUIHYBAjKW ro 04 BEHTU-
NaTOPCKUOT KOHBEKTOP.
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Cocrojba: Perynatop co kaben e MOHTUPaH Ha SUgoT

» 3BageTe ro noBp3aHWOT perynaTtop
BHMMAaTENHO NOAUTHYBajku ro og sua-
HOTO LIOKIIE.

3. V3Bne4eTe ro NpuKny4yoKoT of Npouns-

BOAOT.

4. WHcTanupajTe ro HOBUOT perynarop

co kaben.

10 OTcTpaHyBawe of
ynotpeba

10.1 KpajHo uckny4vyBare

1. Mputucrete Ha O.
< EkpaHoT ce racwm.

2. Tlpwn Bagewe oa ynotpeba Ha BEHTU-
NaTopPCKMOT KOHBEKTOP crieaeTe
ynaTcTBarta of ynaTtCcTBOTO 3a MHCTa-
nauuja Ha UCTUOT.

11 OTcTpaHyBam€e Ha
ambanaxarta

» OTcTpaHeTe ja ambanaxaTa Bo cornac-
HOCT CO MponucuTe.

» [NounTyBajTe rM cnTe BaXKe4Kkn Nponmcu.

12 CepsucHa cnyxba

MopaTounTe 3a KOHTaKT Ha Hawara cep-
BUCHa cnyxba Ke rv HajoeTe BO nNpumnor
unu Ha Hawara Beb cTpaHuua.
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.

Hier productspecifieke tekst
invoeren!

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de bijgevoeg-
de gebruiks-, installatie- en
onderhoudshandleidingen van
het product en van alle ande-
re componenten van de in-
stallatie

— de installatie en montage con-
form de product- en systeem-
vergunning

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voor-
schriften omvat bovendien de
installatie conform de IP-code.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.
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Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Levensgevaar door een
elektrische schok

Als u spanningsvoerende com-
ponenten aanraakt, bestaat le-
vensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product span-
ningsvrij door alle stroom-
voorzieningen alpolig uit te
schakelen (elektrische schei-
dingsinrichting met minstens
3 mm contactopening, bijv.
zekering of leidingbeveili-
gingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschake-
len.

» Controleer op spanningvrij-
heid.

1.2.2 Gevaar door
ontoereikende
kwalificatie

De volgende werkzaamheden
mogen alleen vakmannen met
voldoende kwalificaties uitvoe-
ren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
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— Reparatie
— Uitbedrijfname

» Ga te werk conform de actue-
le stand der techniek.

1.2.3 Gevaar voor materiéle
schade door vorst

» Installeer het product niet in
ruimtes die aan vorst bloot-
staan.

1.2.4 Kans op materiéle
schade door ongeschikt
gereedschap

» Gebruik geschikt gereed-
schap.
1.3 Voorschriften (richtlijnen,
wetten, normen)

» Neem de nationale voorschrif-
ten, normen, richtlijnen, veror-
deningen en wetten in acht.

Geldigheid: Italié

U vindt een lijst met relevante
normen onder:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Installatiehandleiding
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende

documenten in acht nemen
» Neem absoluut alle bedienings- en in-
stallatiehandleidingen die bij de compo-
nenten van de installatie worden mee-
geleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle
aanvullend geldende documenten aan

de gebruiker van de installatie te geven.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer
VA 2-WC C 0010035096

3 Productbeschrijving

3.1 Typeplaatje

Het typeplaatje bevindt zich op de achter-
kant van het product en is na de montage
niet meer toegankelijk.

3.2 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende wettelijke EU-richt-
lijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.
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4 Montage

4.1 Leveringsomvang controleren

1 Kabelgebonden 2 Kabel
thermostaat
Hoeveel- -
heid Omschrijving
1 Kabelgebonden thermostaat
1 5-aderige kabel (85 cm)
1 Zakje met bevestigingsmateri-
aal
1 Zakje met documentatie

» Controleer of de levering compleet is.

4.2 Kabelgebonden thermostaat in
ventilatorconvector installeren

Secl

1. Open de rechter afdekplaat van de
ventilatorconvector.

2. Neem het kunststof deel uit de uitspa-
ring in de behuizing.
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3. Verbind de kabel met de klem aan
de achterkant van de kabelgebonden
thermostaat.

4. Leid het andere uiteinde van de kabel
door de behuizingsopening, om deze
met de ventilatorconvector te verbin-
den.

5. Steek de kabelgebonden thermostaat
in de uitsparing in de behuizing.

6. Sluit de afdekplaat.

4.3 Kabelgebonden thermostaat
aan de wand monteren

Aanwijzing
U kunt de meegeleverde kabel
indien nodig verlengen.

Maximale totale lengte: 15 m

[@
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1. Monteer de kabelgebonden thermo-
staat zodanig aan een binnenwand,
dat de kamertemperatuur probleem-
loos kan worden gemeten.

2. Open het product.
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5 Elektrische installatie

5.1 Kwalificatie

De elektrische installatie mag alleen door
een elektromonteur worden uitgevoerd.

5.2 Kabelgebonden thermostaat
op ventilo convector aansluiten

3. Markeer de bevestigingspunten aan
het dragende vlak.

4. Schroef de wandsokkel conform af-
beelding vast.

5. Sluit de kabelgebonden thermo-
staat op de ventilatorconvector aan.
(- Pagina 96)

6. Druk de kabelgebonden thermostaat
voorzichtig op de wandsokkel.
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1. Verbind de grotere stekker van de ka-
bel met de printplaat van de ventilator-
convector.

Verbind de kleinere stekker van de
kabel met de bus op de achterkant
van de kabelgebonden thermostaat.
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Voorwaarde: De kabelgebonden thermostaat is op
de wand gemonteerd
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» Verleng de kabel (2) naar de kabelge-
bonden thermostaat (1) indien nodig.

» Waarborg, dat de vijf klemmen van de
kabelgebonden thermostaat en de ven-
tilatorconvector telkens één op één met
de andere zijde overeenkomen (3).

» Verbind de stekker (4) met de printplaat
van de ventilatorconvector (5).

6 Ingebruikname

6.1

1. Voor de ingebruikname van de ventilo
convector moet u de installatiehand-
leiding van de ventilo convector raad-
plegen.

2. Druk op O, om de kabelgebonden
thermostaat in te schakelen.

3. Controleer de installatie met een ge-
wenste waarde-vraag voor elke mo-
dus.

Product in gebruik nemen
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7 Bedienings-en
weergavefuncties

In de gebruiksaanwijzing van de kabelge-
bonden thermostaat zijn de instel- en af-
leesmogelijkheden en het bedieningscon-
cept opgenomen.

8 Overdracht aan de
gebruiker

8.1 Product aan de gebruiker

opleveren

» Informeer de gebruiker over het gebruik
en de werking van zijn product.

» Geef de gebruiker alle voor hem be-
stemde handleidingen en toestelpapie-
ren, zodat hij ze kan bewaren.

» Geef het artikelnummer van het product
door aan de gebruiker.

» Neem de gebruiksaanwijzing samen
met de gebruiker door.

» Beantwoord alle vragen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veilig-
heidsvoorschriften die hij in acht moet
nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het
product volgens de opgegeven interval-
len dient te worden onderhouden.

9 Verhelpen van storingen

9.1 Kabelgebonden thermostaat

vervangen

Druk op O.
< Het display gaat uit.

2. Onderbreek de stroomtoevoer naar de
ventilatorconvector.

Voorwaarde: Kabelgebonden thermostaat is in de
ventilatorconvector gemonteerd

» Open de rechter afdekplaat van de ven-
tilatorconvector.
» Neem de kabelgebonden thermostaat

weg door deze voorzichtig uit de ventilo
convector te tillen.
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Voorwaarde: Kabelgebonden thermostaat is op de

wand gemonteerd

» Neem de kabelgebonden thermostaat
weg door deze voorzichtig uit de wand-
sokkel te tillen.

3. Trek de stekker van het product los.
4. |Installeer de nieuwe kabelgebonden
thermostaat.

10 Uitbedrijfname

10.1 Definitief buiten bedrijf stellen

1. Drukop O.
< Het display gaat uit.

2. Ga bij de buitenbedrijfstelling van de
ventilo convector conform de aanwij-
zingen in de installatiehandleiding van
de ventilo convector te werk.

11 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in
acht.

12 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam
vindt u in de bijlage of op onze website.
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1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt

bruk kan det oppsta fare for
brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Skriv inn produktspesifikk tekst
her!

Den tiltenkte bruken innebeerer:
— a fglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for
produktet og for alle andre

komponenter i anlegget

— a installere og montere i
samsvar med produkt- og
systemgodkjenningen

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten
installasjon i henhold til IP-
klasse.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.
Obs!

Alt misbruk er forbudt!
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1.2 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Livsfare pa grunn av
elektrisk stot

Bergring av streamfgrende
komponenter er forbundet med
livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

For du arbeider pa produktet:

» Gjor produktet spenningsfritt
ved at du kobler fra all strgm-
forsyning allpolet (elektrisk
utkoblingsanordning med
minst 3 mm kontaktapning,
f.eks. sikring eller automat-
sikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Kontroller at det ikke
foreligger spenning.

1.2.2Fare pa
grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Foelgende arbeider ma

kun utfgres av godkjente
handverkere med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar
med det aktuelle teknologiske
nivaet.
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1.2.3 Risiko for materielle
skader pa grunn av frost

» Installer produktet bare i frost-
frie rom.

1.2.4 Risiko for materielle
skader pa grunn av
uegnet verktaoy

» Bruk riktig verktay.

1.3 Forskrifter (direktiver,

lover, normer)

» Falg nasjonale forskrifter,
normer, direktiver,
forordninger og lov-
bestemmelser.

Gyldighet: Italy

Du finner en liste over relevante
standarder under:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Installasjonsveiledning
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2 Merknader om
dokumentasjonen

2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Folg alle bruks- og installasjons-
anvisninger som er vedlagt
komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Gi denne bruksanvisningen og alle
andre gjeldende dokumenter videre til
eieren av anlegget.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

4 Montering

4.1 Kontrollere leveransen

1 Kabelbundet 2 Kabel
regulator
Mengde Betegnelse

Kabelbundet regulator

5-leder kabel (85 cm)

VA 2-WC C 0010035096

3 Produktbeskrivelse

3.1 Typeskilt

Typeskiltet er plassert pa baksiden av
produktet og er ikke tilgjengelig etter
montering.

3.2 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserklzeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende EU-direktiver.

Samsvarserkleeringen kan skaffes ved
henvendelse til produsenten.
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Pose med festemateriell
Dokumentasjonspakke

alalala

» Kontroller at leveransen er fullstendig.

4.2 Installer en kabelbundet
regulator i viftekonvektoren

sl

1. Apne den hayre dekkplaten pa vifte-
konvektoren.

2. Fjern plastdelen fra utsparingen i
kapslingen.
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3. Koble kabelen til klemmen pa
baksiden av den kabelbundne
regulatoren.

4. Farden andre enden av kabelen
gjennom apningen i kapslingen for a
koble den til viftekonvektoren.

5. Sett den kabelbundne regulatoren inn
i utsparingen i kapslingen.

6. Lukk dekkplaten.

4.3 Montere den kabelbundne
regulatoren pa veggen

Merknad
Du kan forlenge den medfelgende
kabelen ved behov.

Maksimal total lengde: 15 m

0020298215_03 Installasjonsveiledning

1. Monter den tradbundne regulatoren

pa en innvendig vegg, pa en mate
som sikrer problemfri maling av rom-
temperaturen.

2. Apne produktet.
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5 Elektroinstallasjon

JLL 5.1 Kvalifikasjoner
A~
UP | Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av
i & godkjent elektriker.

[

T 5.2 Koble nettdrevet regulator til
viftekonvektoren

A

K
J‘\
jj

A

e
L
30

3. Merk av festepunktene pa beereflaten.

1. Koble den stgrste pluggen pa kabelen

4. Skru pa veggsokkelen som vist pa til wftekonvell(torens kretskorot.
bildet. 2. Koble den mlnoste plqggen péa kabelen
5. Koble den kabelbundne regulatoren til til kontakten pa baksiden av den
viftekonvektoren. (- Side 104) kabelbundne regulatoren.

6. Trykk den tradbundne regulatoren
forsiktig pa veggsokkelen.
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Betingelse: Den kabelbundne regulatoren er montert

pa veggen
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» Forleng kabelen (2) til den kabelbundne

regulatoren (1) etter behov.

» Sgarg for at de fem klemmene pa den
kabelbundne regulatoren og vifte-
konvektoren stemmer overens pa den
andre siden (3).

> Koble pluggen (4) til viftekonvektorens
kretskort (5).

6 Oppstart

6.1 Ta produktet i bruk

1. Se installasjonsveiledningen for
viftekonvektoren for beskrivelse av

hvordan du tar viftekonvektoren i bruk.

2. Trykk pa O for a sla pa den kabel-
bundne regulatoren.

3. Kontroller anlegget med en
foresparsel om innstillingsverdi for
hver driftsmodus.
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7 Betjenings- og
visningsfunksjoner

Bruksanvisningen for den kabelbundne
regulatoren viser innstillings- og av-
lesningsmulighetene og betjenings-
konseptet.

8 Overlevering til brukeren

8.1 Overlevere produktet til
brukeren

» Informer brukeren om handteringen av
og funksjonene til produktet.

» Lever alle bruksanvisninger og produkt-
papirer til brukeren og be ham eller
henne ta godt vare pa dem.

» Oppgi produktets artikkelnummer til
brukeren.

» Ga gjennom bruksanvisningen sammen
med brukeren.

» Svar pa alle spgrsmal.

» Gjgr brukeren spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsanvisningene, og understrek
at de ma falges.

» Gjor eieren oppmerksom pa at
produktet ma vedlikeholdes i henhold til
de angitte intervallene.

9 Feilsgking

9.1 Bytt ut kabelbundet regulator

1. Trykk pa ®.
< Displayet slukner.
2. Koble fra stramforsyningen til vifte-
konvektoren.
Betingelse: Den kablede regulatoren er montert i
viftekonvektoren
» Apne den hayre dekkplaten pa vifte-
konvektoren.
» Lgft den trédbundne regulatoren
forsiktig ut av viftekonvektoren.
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Betingelse: Kabelbundet regulator er montert pa
veggen

» Lgft den kabelbundne regulatoren
forsiktig ut av veggsokkelen.

3.
4.

Trekk av pluggene til produktet.
Installer den nye kabelbundne
regulatoren.

10 Ta ut av drift

10.1 Ta ut av drift permanent

1. Trykkpa ®.
< Displayet slukker.
2. Folg anvisningene i installasjons-

veiledningen for viftekonvektoren nar

du viftekonvektoren skal tas ut av drift.

11 Kassere emballasjen

» Kast emballasjen i samsvar med

gjeldende bestemmelser.

» Folg alle relevante forskrifter.

12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var
kundeservice i vedlegget og pa nettstedet
vart.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, moga wystgpic
niebezpieczenstwa dla zdrowia
i zycia uzytkownika lub osob
trzecich badz zaktocenia dziata-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.

Tutaj wpisz tekst wiasciwy dla
produktu!

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalacji
i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespo-
tow uktadu
— instalacje i montaz w sposob
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przegladéw i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem obejmuje ponadto
instalacje zgodnie z kodem |P.

Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-

niem. Niezgodne z przeznacze-
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niem jest rowniez kazde bezpo-
Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogdlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo

porazenia pragdem

W przypadku dotknigcia pod-

zespotdéw bedacych pod napie-

ciem, wystepuje niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem.

Zanim rozpocznie sie prace

przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napiecia
poprzez wytgczenie wszyst-
kich zasilan elektrycznych na
wszystkich biegunach (wy-
tacznik elektryczny z przerwg
miedzy stykami minimum 3
mm, np. bezpiecznik lub wy-
tacznik zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponow-
nym witgczeniem.

» Sprawdzic¢ skutecznosc¢ odta-
czenia od napiecia.
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1.2.2 Niebezpieczenhstwo 1.3 Przepisy (dyrektywy,

Zwigzane ustawy, normy)

Z niewystarczajacymi » Przestrzegaé krajowych prze-

kwalifikacjami piséw, norm, dyrektyw, rozpo-
Ponizsze prace mogg wykony- rzadzen i ustaw.

wac tylko instalatorzy posiada-
jace odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie
— Przeglad i konserwacja Wykaz wiasciwych norm znaj-
— Naprawa duje sie tutaj:

— Wylaczenie z eksploatacii https://www.vaillant.it/

» Postepowaé zgodnie z aktual- professionisti/normative/
nym stanem techniki. riferimenti-normativi-prodotto/

1.2.3 Ryzyko szkéd
materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w po-
mieszczeniach w ktérych za-
wsze panujg dodatnie tempe-
ratury.

1.2.4 Ryzyko szkéd
materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narze-
dzie.

Zakres stosowalnos$ci: Wiochy
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé¢ dokumentacii

dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac¢ wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw ukiadu.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalaciji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukgc;ji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Produkt - numer artykutu

VA 2-WC C 0010035096

3 Opis produktu

3.1

Tabliczka znamionowa znajduje sig¢ z tytu
produktu i po montazu nie ma do niej do-
stepu.

Tabliczka znamionowa

3.2 Oznaczenie CE

C¢€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi wtasciwych przepi-
séw prawa UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.
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4 Montaz

4.1 Sprawdzanie zakresu dostawy

1 Regulator podia- 2 Kabel
czany kablami

llosé Nazwa

1 Regulator podtagczany kablami

1 Kabel 5-drutowy (85 cm)

1 Worek z materiatami mocujacy-
mi

1 Dodatkowe opakowanie z do-
kumentacjg

» Sprawdzi¢ kompletno$¢ zakresu dosta-
wy.

4.2 Instalowanie regulatora z

kablem w klimakonwektorze

=

1. Otworzy¢ prawg obudowe klimakon-
wektora.

Instrukcja instalacji 0020298215_03



2. Zdja¢ czes¢ z tworzywa sztucznego z
wyciecia w obudowie.

3. Polaczyc¢ kabel z zaciskiem z tytu re-
gulatora z kablem.

4. Wsuna¢ drugi koniec kabla przez
otwér obudowy, aby potgczy¢ go z
klimakonwektorem.

5.  Wiozy¢ regulator z kablem w wyciecie
w obudowie.

6. Zamkna¢ obudowe.

4.3 Montaz regulatora z kablem na
$cianie

. Wskazéwka
; W razie potrzeby mozna przedtu-
zy¢ dotgczony kabel.

Dilugos¢ maksymalna: 15 m

0020298215_03 Instrukcja instalacji

Zamontowac regulator z kablem na
Scianie wewnetrznej tak, aby bez pro-
blemu mozna byto zmierzy¢ tempera-
ture pokojowa.

Otworzy¢ produkt.
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5 Instalacja elektryczna

5.1 Kwalifikacje

Instalacje elektryczng moze wykonywac
tylko elektryk ze specjalnymi uprawnienia-
mi i doswiadczeniem.

5.2 Podtaczanie regulatora z kablem
do wentylatora

3. Zaznaczy¢ punkty mocowania na po-
wierzchni nosne;.

4. Przykreci¢ gniazdo scienne zgodnie z
rysunkiem.

5. Podtgczyé regulator z kablem do kli-
makonwektora. (- strona 112)

6. Wocisna¢ regulator z kablem ostroznie
w gniazdo Scienne.
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1. Podtaczy¢ wigekszy wtyk kabla do ptyt-

ki elektronicznej klimakonwektora.

2. Potaczyé mniejszy wtyk kabla z gniaz-

dem z tylu regulatora z kablem.
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Warunek: Regulator z kablem jest zamontowany na
$cianie

]
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» Przedtuzyc¢ kabel (2) do regulatora z
kablem (1) wedtug potrzeb.

» Upewni¢ sie, ze pie¢ zaciskow regu-
latora z kablem i klimakonwektora jest
zgodnych zawsze jeden do jednego z
zaciskami z drugiej strony (3).

> Podigczy¢ wtyk (4) do plytki elektronicz-

nej klimakonwektora (5).

6 Uruchamianie

6.1 Uruchomienie produktu
1. Podczas uruchamiania wentylatora

skorzysta¢ z instrukcji instalacji wenty-

latora.

2. Nacisnaé O, aby wigczyé regulator z
kablem.

3. Kontrolowa¢ instalacje poprzez zgda-
nie wartosci zadanej dla kazdego try-
bu pracy.
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7 Funkcje obstugowe i

informacyjne

W instrukcji obstugi regulatora z kablem
wymieniono mozliwosci ustawien i odczytu
oraz koncepcje obstugi.

8 Przekazanie uzytkownikowi

8.1

Przekazanie produktu
uzytkownikowi

» Nalezy poinstruowac¢ uzytkownika w

zakresie postepowania z produktem i
zasad jego dziatania.

Przekaza¢ uzytkownikowi wszystkie
przeznaczone dla niego instrukcje oraz
dokumenty urzadzenia w celu zachowa-
nia ich do pdzniejszego uzytku.

Nalezy podac¢ uzytkownikowi numer
artykutu przypisany do produktu.
Zapoznac¢ uzytkownika z trescig instruk-
cji obstugi.

Odpowiedzie¢ na wszystkie jego pyta-
nia.

Zwrdci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza
na informacje o bezpieczenstwie, kto-
rych musi przestrzegac.

Poinformowacé uzytkownika o tym, ze
produkt musi by¢ konserwowany zgod-
nie z podang czestotliwoscia.

9 Rozwigzywanie probleméw

9.1
1.

Wymiana regulatora z kablem
Nacisnaé .
< Ekran gasnie.

Przerwaé doprowadzenie pradu do
klimakonwektora.

Warunek: Regulator z kablem jest zamontowany w
klimakonwektorze

» Otworzy¢ prawg obudowe klimakon-

wektora.

» Wyjac regulator z kablem przez ostroz-

ne podwazenie z wentylatora.
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Warunek: Regulator z kablem jest zamontowany na
Scianie
» Wyja¢ regulator z kablem przez ostroz-
ne podwazenie z gniazda sciennego.
3. Wyciagna¢ wtyk produktu.
4. Zainstalowac¢ nowy regulator z ka-
blem.

10 Wytaczenie z eksploataciji

10.1 Ostateczne wylgczenie z

eksploatacji

1. Nacisngé¢ O.
< Ekran gasnie.

2. Podczas wytgczania wentylatora z
eksploatacji nalezy postepowa¢ zgod-
nie z zaleceniami zawartymi w instruk-
cji instalacji wentylatora.

11 Usuwanie opakowania

» Zutylizowac opakowania transportowe
w sposob prawidtowy.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepiséw.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu poda-
ne sg w zatgczniku lub na naszej stronie
internetowe;j.
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em peri-
gos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de tercei-
ros e danos no produto e nou-
tros bens materiais.

Introduzir aqui texto especifico
do produto!

A utilizagado adequada abrange
0 seguinte:

— a observacgao das instrucdes
para a instalagao, manuten-
¢ao e servico do produto,
bem como de todos os ou-
tros componentes da instala-
¢cao

— ainstalagdo e montagem
de acordo com a licenga do
sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as
condicdes de inspe¢ao e ma-
nutengao contidas nos manu-
ais.

A utilizagdo adequada inclui
também a instalacdo de acordo
com o codigo IP.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizagcéo que va para
além do que € aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizagao
com fins diretamente comerci-
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ais e industriais é considerada
incorreta.

Atencgao!

Esta proibida qualquer utiliza-
¢cao indevida.

1.2 Informagodes de
seguranga
1.2.1 Perigo de vida devido a
choque elétrico

Se tocar em componentes con-
dutores de tensao existe perigo
de vida devido a choque elétri-
co.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produ-
to, desligando para tal todas
as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositi-
vo elétrico de separagdo com
uma abertura de contacto mi-
nima de 3 mm, por ex. fusivel
ou interruptor de protecéo da
tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se nao existe ten-
sao.

1.2.2 Perigo devido a

qualificagao insuficiente
Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técni-
cos especializados que possu-
am qualificagao suficiente para
o efeito:

— Montagem
— Desmontagem
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— Instalagao

— Colocacgao em funcionamento

— Inspecao e manutengao

— Reparagao

— Colocacao fora de servigo

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da técni-
ca.

1.2.3 Risco de danos materiais
causados pelo gelo

» N&o instale o aparelho em lo-
cais onde pode haver forma-
¢ao de gelo.

1.2.4 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Utilize uma ferramenta ade-
quada.
1.3 Disposigoes (diretivas,
leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, nor-
mas, diretivas, regulamentos
e leis nacionais.

Validade: ltalia

Encontra uma lista de normas
relevantes em:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Manual de instalagéo
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2 Notas relativas a
documentagao

2.1 Atengao aos documentos a

serem respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugdes e instalagcao que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagéo.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Niumero de artigo

VA 2-WC C 0010035096

3 Descrigao do produto

3.1 Chapa de carateristicas

A chapa de carateristicas encontra-se do
lado posterior do produto e fica inacessivel
ap6s a montagem.

3.2 Simbolo CE

q

A marcacgéo CE indica que, de acordo com
a declaragao de conformidade, os produ-
tos cumprem os requisitos essenciais das
normas da UE em vigor.

A declaragado de conformidade pode ser
consultada no fabricante.
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4

4.1 Verificar o material fornecido

Instalagao

1 Reguladorligado 2 Cabo
com cabo
dQ:antlda- Designagao
Regulador ligado com cabo
1 Cabo com 5 fios (85 cm)
1 Saco com material de fixagao
1 Documentagéo fornecida

» Verifique se o material fornecido esta

4.2

completo.

Instalar o regulador com cabo
no ventiloconvector

=

1. Abra a placa de cobertura direita do

ventiloconvector.

2. Retire a parte de plastico do interior

da estrutura
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3. Ligue o cabo ao borne na traseira do
regulador com cabo

4. Passe a outra extremidade do cabo
pela abertura da estrutura, de modo a
liga-lo ao ventiloconvector.

5. Coloque o regulador com cabo na
reentrancia da estrutura

6. Feche a placa de cobertura

4.3 Montar o regulador com cabo a

parede
i

Indicagao
Se necessario pode prolongar o
cabo

Comprimento maximo: 15 m

0020298215_03 Manual de instalagéo

1. Monte o regulador com cabo numa
parede interior de forma a que se
possa medir a temperatura ambiente
sem qualquer problema.

2. Abra o produto.
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3. Marque os pontos de fixagcdo na su-
perficie de suporte.

5 Instalagao elétrica

5.1 Qualificagao
A instalacéo elétrica s6 pode ser feita por
um eletrotécnico.

5.2 Ligar o regulador com cabo ao
ventiloconvector

4. Aperte os parafusos da base de pare-
de de acordo com a figura.

5. Ligue o regulador com cabo ao venti-
loconvector. (- Pagina 120)

6. Pressione o regulador com cabo cui-
dadosamente para dentro do rodapé
de parede.
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1. Ligue a ficha maior do cabo a placa
circuito impresso do ventiloconvector.

2. Ligue a ficha mais pequena ao cabo

da bucha na traseira do regulador
com cabo.
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Condigao: O regulador com cabo estd montado na
parede

» Se necessario prolongue o cabo (2) do
regulador com cabo (1).

» Assegure-se de que os cinco bornes do
regulador com cabo e do ventiloconvec-
tor correspondem exatamente aos do
lado oposto (3).

» Ligue a ficha (4) com a placa circuito
impresso do ventiloconvector (5).

6 Colocagao em
funcionamento

6.1 Colocar o produto em

funcionamento

1. Consulte o manual de instalagdo do
ventiloconvector para colocar o0 mes-
mo em funcionamento.

2. Prima®, para ligar o regulador com
cabo

3. Controle a instalagdo mediante a soli-
citacdo de um valor nominal para ca-
da modo de funcionamento.
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7 Funcgoes de operacgao e de
apresentacao

Pode encontrar as possibilidades de ajus-
te e o conceito de utilizagdo no manual de
instrugdes do regulador com cabo.

8 Entrega ao utilizador

8.1 Entregar o produto ao

utilizador

» Informe o utilizador sobre o manusea-
mento e fungdo do seu produto.

» Entregue ao utilizador todos os manu-
ais e a documentagéao do aparelho a ele
destinados para que possa guarda-los.

» Indique ao utilizador o niumero de artigo
do produto.

» Leia as instrugbes de uso em conjunto
com o utilizador.

» Esclareca todas as suas questodes.

» Chame especialmente a atencao do
utilizador quanto a adverténcias de
seguranca que este tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessi-
dade de solicitar uma manutengéo ao
aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

9 Eliminagao de falhas

9.1 Substituir o regulador com

cabo

1. Prima O.
< O mostrador apaga-se.

2. Interrompa a alimentagao elétrica ao
ventiloconvector.

Condigao: O regulador com cabo esta montado no
ventiloconvector

» Abra a placa de cobertura direita do
ventiloconvector.
» Retire o regulador com cabo, fazendo

cuidadosamente um movimento de
alavanca, do ventiloconvector.
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Condigéo: O regulador com cabo estd montado a

parede

» Retire o regulador com cabo, fazendo
cuidadosamente um movimento de
alavanca, do rodapé de parede.

3. Retire a ficha do produto.

4. Instale o novo regulador com cabo.

10 Colocacgao fora de servico

10.1 Colocar definitivamente fora de
funcionamento

1. Prima®.
< O mostrador apaga-se.

2. Para colocar o ventiloconvetor fora de
servigo, proceda de acordo com as
instrugbes existentes no manual de
instalagdo do mesmo.

11 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

12 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes em anexo ou na
nossa pagina de Internet.
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1 Bezpednost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urcCe-
nim modzu vznikat nebezpecen-
stva poranenia alebo ohrozenia
Zivota pouzivatela alebo tretich
0s6b, resp. poskodenia vyrobku
a inych vecnych hodnét.

Tu zadat’ text Specificky pre

vyrobok!

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konstruk¢-
nych skupin systému,

— in&talaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému

— dodrziavanie vsetkych in-
Spekcnych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s ur€enim
okrem toho zahffia inStalovanie
podia IP-kédu.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouZzitie.

Pozor!
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Akékolvek zneuzitie je zakaza-
né.

1.2 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo
ohrozenia zZivota zasahom
elektrickym prudom

Ak sa dotknete komponentov

pod napatim, potom hrozi ne-

bezpecfenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zacnete na vyrobku

pracovat’.

» VVyrobok odpojte od napéatia
tym, Zze vypnete vSetky poly
vSetkych napajani elektrickym
prudom (elektrické odpojova-
cie zariadenie s roztvorenim
kontaktov minimalne 3 mm,
napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opa-
tovnému zapnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pri-
tomnosti napatia.

1.2.2 Nebezpedenstvo
v désledku nedostatocnej
kvalifikacie
Nasledujuce prace smu vykona-
vat’ iba odborni pracovnici, ktori
su dostatocne kvalifikovani:
— Montaz
— Demontaz
— Instalacia
— Uvedenie do prevadzky
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— InSpekcia a udrzba
— Oprava
— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podia aktualneho
stavu techniky.

1.2.3 Riziko hmotnej Skody
spbsobenej mrazom
» Vyrobok neinstalujte v pries-
toroch ohrozenych mrazom.

1.2.4 Riziko hmotnej Skody
sposobenej nevhodnym
nastrojom

» Pouzivajte Specializované

nastroje.

1.3 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne pred-
pisy, nhormy, smernice, naria-
denia a zakony.

Platnost: Taliansko

Zoznam relevantnych noriem
najdete na:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Navod na instalaciu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a inStalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.

2.2 Uschovanie podkladov

> Tento navod, ako aj vSetky suvisiace
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi
systému.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok — Eislo vyrobku

VA 2-WC C 0010035096

3 Opis vyrobku

3.1 Typovy §titok

Typovy §titok sa nachadza na zadnej stra-
ne vyrobku a po montazi uz nie je pristup-
ny.

3.2 Oznacenie CE

C€

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky
spifiaju zakladné poziadavky prislusnych
pravnych predpisov EU v stlade s vyhla-
senim o zhode.

Vyhlasenie o zhode si mdzete prezriet’

u vyrobcu.
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4 Montaz

4.1 Kontrola rozsahu dodavky

1 Regulator spoje- 2 Kabel
ny kablom
Mnozstvo | Oznaéenie
1 Regulator spojeny kablom
1 5-Zilovy kabel (85 cm)
1 Vrecko s upeviovacim materia-
lom
1 PrisluSenstvo — dokumentacia

» Prekontrolujte Uplnost’ rozsahu dodav-
ky.

4.2 Montaz kablového regulatora na
konvektor s ventilatorom

=

1. Otvorte pravu kryciu platfiu konvekto-
ra s ventilatorom.

2. Odstrante plastovy diel z vyrezu v kry-
te.
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3. Pripojte kabel k svorke na zadnej stra-
ne kablového regulatora.

4. Prevlecte druhy koniec kabla cez ot-
vor v kryte, aby ste ho pripojili ku kon-
vektoru s ventilatorom.

5. Vlozte kablovy regulator do vyrezu
v kryte.

6. Zatvorte kryciu platfu.

4.3 Montaz kablového regulatora na
stenu

’ . ‘ Upozornenie

Prilozeny képel mozete v pripade
potreby predizit'.
Celkova maximalna dizka: 15 m

0020298215_03 Navod na instalaciu

Kablovy regulator namontujte na vnu-
tornu stenu tak, aby bolo mozné bez
problémov merat’ priestorovu teplotu.

2x1

Otvorte vyrobok.
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1 5 Elektricka instalacia

ég 5.1 Kuvalifikacia
@ :( Elektricku instalaciu smie vykonavat iba
{ ~ autorizovany odbornik na elektrické zaria-
| ﬁ_(@) A o denia.
Ly A\ J— &2

E] 5.2 Pripojenie kablového regulatora
=5 na konvektor s ventilatorom
\!@

e e =

60

30

3. Oznacte upevnovacie body na nosnej
ploche.

1. Pripojte vacsi konektor kabla k doske
plosnych spojov v konvektore s venti-
latorom.

2. Pripojte mensi konektor kabla do za-
suvky na zadnej strane kablového re-
gulatora.

4. Stenovy podstavec naskrutkujte podia
obrazka.

5. Kablovy regulator pripojte na konvek-
tor s ventilatorom. (- strana 128)

6. Kablovy regulator opatrne zatlacéte do
stenového podstavca.
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Podmienka: Kablovy regulator je namontovany na 7 Funkcie obs|uhy
t .
e a zobrazenia

V navode na pouzivanie kablového regu-
latora su uvedené moznosti nastavenia
a odcitania a koncept obsluhy.

8 Odovzdanie
prevadzkovatelovi

]

o
<)
>
®
m

=]
|

8.1 Odovzdanie vyrobku
prevadzkovatelovi

» Prevadzkovatela informujte o manipula-
cii a funkcii vyrobku.

» Prevadzkovatelovi odovzdaite vSetky je-
mu uréené navody a doklady od zaria-

> V pripade potreby mozete kabel (2) ku denia pre ich Uschovu.
kablovému regulatoru (1) predizit. » Prevadzkovatelovi oznamte &islo vyrob-

» Skontrolujte, Ci je vSetkych pat’ svo- ku.
riek kablového regulatora a konvektora |,
s ventilatorom pripojenych tak, ze kaz-
da svorka priamo zodpoveda prislus-
nej svorke na opacnej strane (zapojenie
1:1)(3).

» Pripojte konektor (4) k doske ploSnych
spojov v konvektore s ventilatorom (5).

,,,,,,,,,,,

Prejdite si navod na obsluhu spolu

s prevadzkovatelom.

» Zodpovedaijte vSetky jeho otazky.

» Prevadzkovatela obzvlast’ upozornite
na bezpecnostné upozornenia, ktoré
musi ako prevadzkovatel dodrziavat’.

» Prevadzkovateia informujte o tom, ze

na vyrobku sa musi nechat’ vykonat’

6 Uvedenie do prevédzky udrzba podia zadanych intervalov.

6.1 Uvedenie vyrobku do prevadzky

1. Pri uvadzani konvektora s ventilato-

rom do prevadzky si pomézte navo- 9.1 Vymena kablového regulatora
dom na instalaciu konvektora s venti-

9 Odstranenie poruch

%t
latorom. 1. itl%c?te IO X
2. Na zapnutie kablového regulatora Isplej zhasne. ’
stlaéte O 2. Odpojte privod elektrického pradu ku

3. Systém prekontrolujte pomocou po- konvektoru s ventilatorom.

Ziadavky na pozadovanu hodnotu pre  Podmienka: Kablovy regulator je namontovany na
kaidy prevédzkovy rezim. konvektore s ventilatorom
» Otvorte pravu kryciu platfiu konvektora
s ventilatorom.
» Kablovy regulator odoberte opatrnym
vypacenim z konvektora s ventilatorom.
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Podmienka: Kablovy regulator je namontovany na
stene

» Kablovy regulator odoberte opatrnym
vypacenim zo stenového podstavca.

3. Stiahnite konektor vyrobku.
4. Nainstalujte novy kablovy regulator.

10 Vyradenie z prevadzky
10.1 Definitivne vyradenie
z prevadzky

1. Stlagte O .
< Displej zhasne.

2. Privyradeni konvektora s vgntilétorom
z prevadzky postupujte podla pokynov

v navode na instalaciu konvektora
s ventilatorom.

11 Likvidacia obalu
» Obal zlikvidujte podia predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-

sy.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v prilohe alebo na nasej inter-

netovej stranke.
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Navodila za namestitev

Vsebina
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za zivljenje in telo
uporabnika ali tretjin oseb oz.
do poskodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Tukaj vnesite besedilo, ki je
specificno za izdelek!

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega
vkljuCuje namestitev v skladu z
mednarodnim razredom zascite
(IP).

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!
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Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Smrtna nevarnost zaradi
elektrinega udara

Ce se boste dotaknili delov,

ki so pod napetostjo, potem
obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih
napajanj iz vseh polov poskr-
bite, da izdelek ni pod napeto-
stjo (elektricna loCilna napra-
va z najmanj 3 mm razdalje
med kontakti, npr. varovalka
ali zascitno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponov-
nim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne na-
petosti.

1.2.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviseriji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev
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» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

1.2.3 Moznost materialne Skode
zaradi zmrzali

» |lzdelek namestite samo v
prostorih, Ki jih ne ogroza
zmrzal.

1.2.4 Nevarnost
stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.
1.3 Predpisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive,
uredbe in zakone.

Veljavnost: Italija

Seznam relevantnih standardov
je na voljo pod:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Navodila za namestitev
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco doku-
mentacijo izro€ite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

4 Montaza

4.1 Preverjanje obsega dobave

Izdelek — Stevilka artikla 1 Regulator s ka- 2 Kabel
VA 2-WC C 0010035096 blom
Koli¢ina Oznaka
.. 1 Regulator s kablom
3 Opis izdelka 1 5-2?|ni kabel (85 cm)
3.1 Tipska tablica 1 Vrecka z pritrdilnim materialom
1 Prilozena dokumentacija

Tipska tablica se nahaja na zadnji strani
izdelka in po montazi ni ve¢ dostopna.

3.2 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
osnovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du s podatki na izjavi o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.
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» Preverite, ali je obseg dobave popoln.

4.2 Namestitev regulatorja s kablom
v ventilatorski konvektor

Secl

1. Odprite desno pokrivno plosc¢o ventila-
torskega konvektorja.

2. Odstranite plasti¢ni element iz reZze na
ohisju.
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3. Kabel prikljucite na sponko na zadnji
strani regulatorja s kablom.

4. Drugi konec kabla vstavite v odprtino
na ohisju, da ga prikljucite na ventila-
torski konvektor.

5. Regulator s kablom vstavite v rezo na
ohisju.

6. Zaprite pokrivno plosco.

4.3 Montaza regulatorja s kablom na
steno

’ . ‘ Navodilo
Prilozeni kabel lahko po potrebi
podaljSate.

Najvecja skupna dolzina: 15 m

0020298215_03 Navodila za namestitev

Montirajte regulator s kablom na no-
tranjo steno tako, da se sobna tempe-
ratura lahko meri brez tezav.

2x1

Odprite izdelek.
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5 Elektricna napeljava

glg 5.1 Kvalifikacija
-y . . "
upP i( Elektricne napeljave sme namestiti samo
| <

usposobljen elektricar.

)
[
i

A
=&
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jj
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5.2 Priklju€itev regulatorja s kablom
na ventilatorski konvektor

S
7l

3. Na nosilni povrSini oznacite pritrdilne
tocke.

1. Vedji vti€ kabla prikljucite na tiskano
vezje ventilatorskega konvektorja.

4. Stenski nosilec privijte, kot je prikaza- 2. Manjsi vti€ kabla prikljucite na vti¢nico
no na sliki. na zadniji strani regulatorja s kablom.

5. Regulator s kablom prikljuite na ven-  Pogoj: Regulator s kablom je names&en na steno
tilatorski konvektor. (- stran 136)

]

2]
<)
>
]
m

=
i

,,,,,,,,,,,

6. Regulator s kablom previdno pritisnite
v stenski nosilec. » Po potrebi podalj$ajte kabel (2) za regu-
lator s kablom (1).
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» Prepricajte se, da se vseh pet sponk
regulatorja s kablom ujema z ustreznimi
sponkami ventilatorskega konvektorja
(3).

> Viti¢ (4) prikljucite na tiskano vezje ven-
tilatorskega konvektorja (5).

6 Zagon

6.1 Zagon izdelka

1. Napotki za zagon ventilatorskega kon-
vektorja so na voljo v navodilih za na-
mestitev ventilatorskega konvektorja.

2. Za vklop regulatorja s kablom pritisni-
te O.

3. Sistem lahko preverite z zahtevo za
zeleno vrednost za vsako vrsto delo-
vanja.

7 Funkcije za upravljanje in
prikaz

Moznosti za nastavitev in odCitavanje ter
koncept upravljanja regulatorja s kablom
so opisani v navodilih za uporabo regula-
torja s kablom.

8 lzrocitev uporabniku

8.1 lzroditev izdelka uporabniku

» Uporabnika seznanite z naginom upora-
be in delovanjem izdelka.

» Upravljavcu izroCite vsa njemu name-
njena navodila in druge dokumente na-
prave, da jih shrani.

» Uporabniku navedite Stevilko artikla za
izdelek.

» Skupaj z upravljavcem preglejta navodi-
la za uporabo.

» Odgovorite na vsa njegova vprasanja.

» Uporabnika $e posebej opozorite na
varnostna opozorila, ki jih mora uposte-
vati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora
zagotoviti vzdrzevanije izdelka v skladu
s predpisanimi ¢asovnimi intervali.
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9 Odpravljanje moten;j

9.1 Zamenjava regulatorja s kablom

1. Pritisnite O.
< Zaslon ugasne.
2. Ventilatorski konvektor odklopite z
elektricnega omrezja.
Pogoj: Regulator s kablom je montiran v ventilatorski
konvektor
» Odprite desno pokrivno plosc¢o ventila-
torskega konvektorja.
» Previdno odstranite regulator s kablom
iz ventilatorskega konvektorja s pomo-
éjo vzvoda.

Pogoj: Regulator s kablom je namescen na steno

» Regulator s kablom previdno odstranite
iz stenskega nosilca s pomocjo vzvoda.

3. lzvlecite vti€ izdelka.
4. Namestite nov regulator s kablom.

10 Ustavitev

10.1 Trajna ustavitev

1. Pritisnite O.
< Zaslon ugasne.

2. Priizklopu ventilatorskega konvektorja
uposStevajte napotke v navodilih za na-
mestitev ventilatorskega konvektorja.

11 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev emba-
laze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.
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12 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe
najdete v prilogi in na nasi spletni strani.
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi mogu nastati opasnosti
po zdravlje i zivot operatera

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara

Ako dodirujete komponente ko-

postrojenja ili trecih lica, odn. do € provode napon, onda postoji

naruSavanja kvaliteta proizvoda
i drugih materijalnih vrednosti.

Ovde unesite tekst specifican

za proizvod!

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema

— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredba-
ma osim toga obuhvata instala-
ciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznjal

Svaka zloupotreba je zabranje-
na.
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opasnost od strujnog udara.

Pre nego Sto radite na proizvo-

du:

» Iskljucite proizvod sa napona,
tako Sto éete da iskljucite sva
napajanja strujom sa svih
polova (elektriéni separator
sa hajmanje 3 mm zazora
za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekidaC napajanja).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.2.2 Opasnost zbog

nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju iskljucivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

Uputstvo za instalaciju 0020298215_03



1.2.3 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Nemojte da instalirate proi-
zvod u prostorije gde postoji
opasnost od mraza.

1.2.4 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuéi alat.
1.3 Propisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Postujte nacionalne propise,
standarde, regulative, uredbe
i zakone.

0020298215_03 Uputstvo za instalaciju
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2 Napomene uz
dokumentaciju

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée
dokumentacije

» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-
pratne vazeée dokumente operateru po-
strojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 2-WC C 0010035096

3 Opis proizvoda

3.1 Tipska plocica

Plocica sa oznakom tipa se nalazi na zad-
njoj strani proizvoda i posle montaze nije
viSe pristupacna.

3.2 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih propisa
Evropske unije.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.
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3.3 Nacionalni znak ispitivanja za
Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomodu ispitnog ziga se dokumentuje, da
proizvodi u skladu sa plo¢icom sa ozna-
kom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.

4 Montaza

4.1 Provera obima isporuke

1  Kablovski regu- 2
lator

Koli€ina Oznaka
1 Kablovski regulator
1 Kabl sa 5 zica (85 cm)

1 Vreéa sa materijalom za pri¢vr-
Scivanje
Dokumentacija za dodatni pri-

L bor

» Proverite obim isporuke u pogledu pot-
punosti.
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4.2 Instalacija kablovskog
regulatora u konvektoru

ventilatora

=

1. Otvorite desnu zastitnu plocu konvek-
tora ventilatora.

2. lzvadite plasti¢ni deo iz udubljenja u
kucistu.

3. Povezite kabl sa stezaljkom na zad-
njoj strani kablovskog regulatora.

4. Drugi kraj kabla ubacite kroz otvor u
kucistu, da biste ga povezali sa kon-
vektorom ventilatora.

5. Ubacite kablovski regulator u udublje-
nje u kucistu.

6. Zatvorite zastitnu plocu.

0020298215_03 Uputstvo za instalaciju

4.3 Montaza kablovskog regulatora
na zidu

’ Napomena

Prilozeni kabl mozete po potrebi
produziti.
Maksimalna ukupna duzina: 15 m

1,5 mm

© —mm

1. Montirajte kablovski regulator na unu-
traSnjem zidu tako da se sobna tem-
peratura moze meriti bez problema.

2. Otvorite proizvod.
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5 ElektriCna instalacija

5.1 Kuvalifikacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi samo
elektro instalater.

5.2 Priklju€ivanje regulatora
povezanog kablovima na
konvektor ventilatora

3. Oznacite pricvrsne tacke na nosece
povrsine.

4. Zidno postolje zavrnite u skladu sa
slikom.

5. Prikljucite kablovski regulator na kon-
vektor ventilatora. (- strana 144)

6. Kablovski regulator pazljivo utisnite na
zidno postolje.
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1. Povezite veéi utika kabla sa Stampa-
nom ploéom konvektora ventilatora.

2. Povezite maniji utikac kabla sa uti¢ni-

com na zadnjoj strani kablovskog re-
gulatora.
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Uslov: Kablovski regulator je montiran na zidu
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» Ako je potrebno, produzite kabl (2) do
kablovskog regulatora (1).

» Uverite se da se pet stezaljki kablov-
skog regulatora i konvektora ventilato-
ra poklapaju sa stazaljkama na drugoj
strani (3).

» Povezite utikac (4) sa Stampanom plo-
¢om konvektora ventilatora (5).

6 PusStanje urad

6.1 Pustanje proizvoda u rad

1. Zainformacije o pustanju u rad kon-
vektora ventilatora, potrazite uputstvo
za instalaciju konvektora ventilatora.

2. Da biste ukljucili kablovski regulator,
pritisnite O.

3. Prekontrolisite sistem pomoéu zahte-
va za zadatom vrednoScu za svaki na-
¢in rada.
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7 Funkcije rukovanja i prikaza

U uputstvu za rad kablovskog regulatora
su navedene sve mogucénosti podeSavanja
i oCitavanja kao i koncepcija rada.

8 Predaja korisniku

8.1 Primopredaja proizvoda

operateru

» InformiSite operatera o rukovanju i funk-
ciji njegovog proizvoda.

» Predajte korisniku sva njemu namenje-
na uputstva i dokumentaciju uredaja na
cuvanje.

» Navedite operateru broj artikla proizvo-
da.

» Prodite uputstvo za rukovanje zajedno
sa operaterom.

» Odgovorite na sva njegova pitanja.

» Operateru posebno ukazite na napome-
ne za sigurnost na koje operater mora
da obrati paznju.

» Obavestite korisnika o neophodnosti
odrzavanja proizvoda u skladu sa zada-
tim intervalima.

9 Otklanjanje smetniji

9.1 Zamena kablovskog regulatora
1. Pritisnite O.
< Displej se gasi.
2. Prekinite dovod struje do konvektora
ventilatora.

Uslov: Kablovski regulator je montiran u konvektoru
ventilatora

» Otvorite desnu zastitnu plocu konvekto-
ra ventilatora.

» |zvadite kablovski regulator pazljivim
izdizanjem iz konvektora ventilatora.

Uslov: Kablovski regulator je montiran na zidu

» |zvadite kablovski regulator pazljivim
izdizanjem iz zidne cokle.

3. lzvucite utika¢ proizvoda.
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4. Instalirajte novi kablovski regulator.

10 Stavljanje van pogona

10.1 Konaé&no stavljanje van pogona

1. Pritisnite O.
< Displej se gasi.

2.  Kod pustanja van pogona konventora
ventilatora postupite prema instrukci-
jama u uputstvu za instalaciju konven-
tora ventilatora.

11 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.

12 Sluzba za korisnike
Kontakt podatke naSe servisne sluzbe za

korisnike pronaci ¢ete u prilogu ili na nasoj
veb stranici.
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1 Siguria

1.1 Pérdorimi sipas destinimit
Njé pérdorim i papérshtatshém
ose jo sipas destinimit mund

té pérbéjé rrezik pér trupin

dhe jetén e pérdoruesit ose
paléve té treta, ose démtim té

produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Kétu shénoni tekstin specifik té
produktit!

Pérdorimi i parashikuar

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit,
instalimit dhe mirémbaijtjes
sé produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— instalimi dhe montimi sipas
produktit dhe mundésisé sé
sistemit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin
gjithashtu edhe instalimin sipas
kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé

pérdorim qé shkon pértej

atij qé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim

148

jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike

Kur prekni komponentét me
tension, ka rrezik goditjeje
elektrike.

Pérpara se té punoni né
produkt:

» Vendoseni produktin pa
tension, duke fikur gjithé
furnizimet me energji né gjithé
polet (separator elektrik me
hapésiré kontakti minimalisht
3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé té mos keté
tension.

1.2.2 Rrezik si pasojé e njé
kualifikimi té
pamjaftueshém

Punimet e méposhtme duhet

té kryhen vetém nga teknikét

profesionisté, té specializuar
pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

Udhézuesi i instalimit 0020298215_03



— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes
aktuale teknike.

1.2.3 Rrezik i njé démi material
nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né
ambiente jo té rrezikuara nga
ngrica.

1.2.4 Rrezik i njé démi
material si pasojé e
pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té

posagme.

1.3 Rregullore (direktiva, ligje,
norma)

» Respektoni rregulloret,
normat, direktivat, aktet dhe
ligjet kombétare.

Vlefshméria: Itali

Mé poshté gjeni njé listé me
normat pérkatése:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Udhézuesi i instalimit
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2 Udhézime pér 4 Montimi

dokumentacionin 4.1 Kontrolloni pérmbajtjen e
2.1 Ndigni dokumentet pérkatése ambalazhit

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e
impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé
dokumentet e aplikueshém pérdoruesit
té impiantit.

2.3 Viefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit 1 Celésirreguliues 2 Kabli
i lidhur me
VA 2-WC C 0010035096 kabllin
Sasia Emértimi
3 Pérshkrimi i pFOdUktlt 1 Celési rregullues i lidhur me
kabllin

3.1 Tabela e tipit 1 Kabéll me 5 fije (85 cm)
Tabela e tipit ndodhet né pjesén e pasme
té produktit dhe nuk éshté mé e arritshme
pas montimit.

N

Qeské me material fiksues
Shtojcé dokumentacion

RN

» Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit
3.2 Markimi CE nése éshté i ploté.

q

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore t& BE-sé né fuqi.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet
nga prodhuesi.
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4.2 |Instaloni ¢elésin rregullues té

lidhur me kabéll né konvektorin e

ventilatorit

=

1. Hapni pllakén e djathté mbuluese té
konvektorit té& ventilatorit.

2. Higni pjesén plastike nga hapésira né
kasé.

3. Lidheni kabllin me terminalin né
pjesén e pasme té celésit rregullator
té lidhur me kabéll.

4. Futeni skajin tjetér té kabllit népér
hapésirén e kasés, pér ta lidhur me
konvektorin e ventilatorit.

5. Futeni celsin rregullator té lidhur me
kabéll né hapésirén e kasés.

6. Mbyllini pllakén mbuluese.
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4.3 Montoni gelésin rregullator t&
lidhur me kabéll né mur
’ Udhézim
Kabllin bashkéngjitur mund ta
zgjasin sipas nevojés.
Gjatésia e pérgjithshme
maksimale: 15 m

1,5 mm

1. Montojeni gelésin rregullues té lidhur
me kabéll né njé mur té brendshém,
né ményré té tillé qé temperatura e
dhomés té mund té matet pa problem.
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3. Shénoni pikat e fiksimit né sipérfagen
mbajtése.

6. Futeni gelésin rregullues té lidhur me
kabéll me kujdes né xokolin e murit.

5 Instalimi elektrik

5.1 Kualifikimi

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga
njé elektricist.

5.2 Lidhja e rregullatorit t& lidhur
me kabllot né konvektorin e
ventilatorit
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4. Vidhoseni xokolin e murit sipas
figurés.

5. Lidhni rregullatorin e temperaturés
té lidhur me kabllo, tek konvektori i
ventilatorit. (-~ Fage 152)

152

1. Lidhni spinén e madhe té kabllit me
pllakén pércuese té konvektorit té
ventilatorit.

2. Lidhni spinén e vogél té kabllit me

kémishén mbéshtjettése né anén e
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pasme té celésit rregullues té lidhur
me kabéll.

Kushti: Celési rregullues i lidhur me kabéll éshté
montuar né mur
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> Zgjateni kabllin (2) né celésin rregullues
té lidhur me kabéll (1) sipas nevojés.

» Slgurohuni g€ pesé terminalet e celésit
rregullues té lidhur me kabéll dhe té
kontektorit t& ventilatorit t& pérputhen
njé nga njé me ato té anés tjetér (3).

» Lidheni spinén (4) me pllakén pércuese
té konvektorit t& ventilatorit (5).

6 Veénia né puné

6.1 Vénia e produktit né puné

1. Pér vénien né funksion té konvektorit
shih udhézimin pér instalim té
konvektorit.

2.  Shtypni o, pér té aktivizuar gelésin
rregullues té lidhur me kabéll.

3. Kontrolloni pajisjen me ndihmén e
vlerave nominale pér ¢do regjim pune.
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7 Funksionet e komandimit
dhe té treguesve

Né udhézuesin e pérdorimit té celésit
rregullues té lidhur me kabéll, jepen
mundésité e konfigurimit dhe leximit dhe
koncepti i komadimit.

8 Dorézimi tek pérdoruesi

8.1 Transferoni produktin tek

pérdoruesi

» Informojeni pérdoruesin lidhur me
pérdorimin dhe funksionin e produktit té
tij.

» Dorézojini pérdoruesit Té gjitha
manualet dhe letrat e pajisjes né
ményré qgé t'i ruajé.

» Emértojini pérdoruesit numrin e artikullit
té produktit.

» Lexojeni manualin e pérdorimit sé
bashku me pérdoruesin.

» Pérgjigjuni Té gjitha pyetjeve té tij.

» Udhézoni pérdoruesin lidhur me
udhézimet e sigurisé pérdoruesit qé
duhet té keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta
mirémbajé produktin sipas intervaleve
té parashikuara..

9 Zgjidhja e defektit

9.1 Ndérroni gelésin rregullues té

lidhur me kabéll

1. Shtypni O.
< Ekrani fiket.
2. Ndérprisni furnizimin me energji né
konvektorin e ventilatorit.
Kushti: Celési rregullues i lidhur me kabéll éshté
montuar né konvektorin e ventilatorit
» Hapni pllakén e djathté mbuluese té
konvektorit té€ ventilatorit.
» Higeni gelésin rregullues té lidhur me
kabéll duke e rrotulluar me kujdes nga
konvektori i ventilatorit.
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Kushti: Celési rregullues i lidhur me kabéll éshté

montuar né mur

» Higeni gelésin rregullues té lidhur me
kabéll duke e rrotulluar me kujdes nga
xokoli i murit.

3. Higni spinén e produktit.

4. Instaloni gelésin e ri rregullues té

lidhur me kabéll.

10 Nxjerrja jashté pune

10.1 Sé fundmi nxirreni produktin

jashté pune

1. Shtypni O.
< Ekrani fiket.

2. Gjaté vénies né funksion té
konvektorit shkoni sipas udhézimeve
té udhézimit pér instalim té
konvektorit.

11 Deponimi i paketimit
» Hidheni paketimin si¢ duhet.

» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné
té klientit i gjeni tek shtojca ose né fagen
toné té internetit.
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Installationsanvisning
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1.1 Avsedd anvandning ...................
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AF e
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NOIMEN) ..eeiiiieeeiee e e
2 Hanvisningar till
dokumentation............ccccviueene
2.1 Folj anvisningarna i dvrig
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2.2 Foérvaring av dokumentation ......
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4.1 Kontrollera
leveransomfattningen ................
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4.3 Montering av den tradbundna
regleringen pa vaggen...............
5 Elinstallation ..........cccccceviiueene
5.1  Kuvalifikation.........ccccevveriiinnnn.

5.2 Ansluta den kabelbundna
regleringen till

flaktkonvektorn...........ccceeviennne
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7 Manodver- och
indikeringsfunktioner-..............
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1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Vid olamplig eller ej avsedd an-
vandning kan fara for halsa och
liv hos anvandare eller tredje
part uppsta, liksom skador pa
produkten och andra materiella
varden.

Ange produktspecifik text har!
Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installa-
tions- och underhallsanvis-
ningar for produkten och an-
ldggningens 6évriga kompo-
nenter foljs

— att installation och montering
sker i enlighet med produk-
tens och systemets godkan-
nande

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvand-
ningen omfattar darutbver in-
stallationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.2 Allménna
sakerhetsanvisningar

1.2.1 Livsfara pga. elektrisk
stot

Om du ror vid spanningsforan-
de komponenter foreligger livs-
fara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa pro-

dukten:

» GOor produkten spannings-
|6s genom att alla stromfor-
soérjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskilj-
ning med minst 3 mm kon-
taktavstand, t.ex. sakringar el-
ler ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslag-
ning.

» Kontrollera att det inte finns
nagon spanning kvar.

1.2.2 Fara pa grund av
otillracklig kvalifikation

Fdljande arbeten far bara utfo-
ras av fackhantverkare med till-
racklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern
teknisk standard.
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1.2.3 Risk for materialskador
pa grund av frost
» Produkten far endast installe-
ras i utrymmen utan frostrisk.

1.2.4 Risk for materiella
skador pa grund av
olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.
1.3 Foreskrifter (riktlinjer,
lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter,
normer, riktlinjer, férordningar
och lagar.

Giltighet: Italien

Se en lista med relevanta stan-
darder har:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/

0020298215_03 Installationsanvisning
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2 Hanvisningar till
dokumentation
2.1 Folj anvisningarna i 6vrig
dokumentation

» FOlj alltid de driftinstruktioner och instal-
lationsanvisningar som medféljer syste-
mets komponenter.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna 6ver denna anvisning och all
6vrig dokumentation till anvandaren.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelInummer
VA 2-WC C 0010035096

3 Produktbeskrivning

3.1 Typskylt

Typskylten ar placerad pa produktens bak-
sida och ar inte langre atkomlig efter in-
stallationen.

3.2 CE-markning

q

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med férsakran om Gverens-
stmmelse uppfyller de grundlaggande
krav som stalls av tillampliga EU-direktiv.

Forsadkran om dverensstammelse finns
hos tillverkaren.
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4 Montering

4.1 Kontrollera
leveransomfattningen

1 Kabelbunden 2 Kabel
reglering
Mangd Beteckning

1

Kabelbunden reglering

1

5-ledarkabel (85 cm)

1
1

Pase med fastmaterial

Forteckning 6ver medféljande
delar

» Kontrollera att alla delar finns med.

4.2 Installera kabelbunden
reglering vid flaktkonvektor

=

1. Oppna den hégra tackplattan pé flakt-
konvektorn.
2. Ta bort plastdelen fran urtaget i huset.
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3. Anslut kabeln till klAmman pa baksi-
dan av den tradbundna regleringen.

4. For den andra dnden av kabeln ge-
nom holjets 6ppning for att ansluta
den till flaktkonvektorn.

5. Forin den tradbundna regleringen i
urtaget i huset.

6. Stang tackplattan.

4.3 Montering av den tradbundna
regleringen pa viggen

J Anmarkning
| Du kan férlanga den medféljande
kabeln vid behov.

Maximal totallangd: 15 m

0020298215_03 Installationsanvisning

1. Montera den kabelbundna regleringen
pa en innervagg sa att rumstempera-
turen kan avlasas utan problem.

2x1

2. Oppna produkten.
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5 Elinstallation

5.1 Kvalifikation

Elinstallationen far bara utféras av en be-
hdrig elektriker.

5.2 Ansluta den kabelbundna
regleringen till fliktkonvektorn

3. Markera fastpunkterna pa den béaran-
de ytan.

4. Skruva fast vaggsockeln enligt bilden.
5. Anslut den kabelbundna regleringen
till flaktkonvektorn. (- Sida 160)

6. Tryck in den kabelbundna regleringen
forsiktigt i vaggsockeln.

160

1. Anslut den storre kontakten pa kabeln
till flaktkonvektorns kretskort.

2. Anslut den mindre kontakten pa ka-

beln till hylsan pa baksidan av den
tradbundna regleringen.
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Betingelse: Den tradbundna regleringen ar monterad
pa vaggen

¥ojoc

CDABE

i
—

,,,,,,,,,,,

» Forlang kabeln (2) till den tradbundna
regleringen (1) efter behov.

» Kontrollera att de fem klammorna pa
den tradbundna regleringen och flakt-
konvektorn matchar varandra pa den
andra sidan (3).

» Anslut kontakten (4) till flaktkonvektorns
kretskort (5).

6 Driftsattning

6.1

1. Konsultera installationsanvisningarna
for flaktkonvektorn for idrifttagning av
flaktkonvektorn.

2. Tryck pa O for att sla pa den trad-
bundna regleringen.

3. Kontrollera anldggningen med en bor-
vardesbegéaran for varje driftstyp.

Ta produkten i drift

7 Manover- och
indikeringsfunktioner

| driftsanvisningen for den tradbundna re-
gleringen anges installnings- och avlas-
ningsmojligheter samt mandverkoncept.

0020298215_03 Installationsanvisning

8 Overlamning till
anvandaren

8.1 Overlamna produkten till den

driftsansvarige

» Informera den driftsansvarige om hante-
ringen och funktionen hos produkten.

» Overldamna alla anvisningar och doku-
ment som hor till apparaten sa att de
kan forvaras korrekt.

» Ge den driftsansvarige produktens arti-
kelnummer.

» Ga igenom bruksanvisningen tillsam-
mans med anvandaren.

» Besvara alla eventuella fragor.

» Informera framfér allt den driftsansva-
rige om sakerhetsanvisningarna som
denne maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten
behover underhallas enligt angivna
intervaller.

9 Felsokning

9.1 Byte av kabelbunden reglering

1. Tryck pa ®.
< Displayen slocknar.

2. Koppla bort strémférsérjningen till
flaktkonvektorn.

Betingelse: Den tradbunden regleringen ar monterad
i flaktkonvektorn

» Oppna den hégra téckplattan pa flakt-
konvektorn.

» Ta ut den kabelbundna regleringen
genom att forsiktigt banda ut den ur
flaktkonvektorn.

Betingelse: Den kabelbundna regleringen &r monte-

rad pa vaggen

» Ta ut den kabelbundna regleringen
genom att forsiktigt banda ut den ur
vaggsockeln.

3. Dra ut kontakten fran produkten.
4. Installera den nya kabelbundna regle-
ringen.
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10 Avstallning

10.1 slutgiltig avstallning

1. Tryckpa®.
< Displayen slocknar.

2. Vid avstéllning av flaktkonvektorn, fol;
anvisningarna i installationsanvisning-
arna for flaktkonvektorn.

11 Avfallshantering av
forpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallan-
de foreskrifter.
» FOlj alla relevanta bestdmmelser.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bila-
gan eller pa var websida.

162
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1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun ol-
mayan sekilde kullaniimasi du-
rumunda; yasamsal tehlike arz
edebilir, trinde veya gevresin-
de maddi hasarlar meydana ge-
lebilir.

Buraya Urtne 6zel metni girin!
Amacina uygun kullanim igin:

— Urlin ve sistemin diger bile-
senleri ile birlikte verilen kulla-
nim, montaj ve bakim kilavuz-
larinin dikkate alinmasi

— Uriin ve sistemin montaj ku-
rallarina gore kurulumu ve
montaj!

— Kilavuzlarda yer alan tim
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getiriimesi de gerekli-
dir.

Amacina uygun kullanim ayrica

IP koduna uygun kurulumu da

kapsamaktadir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disin-
da bir kullanim veya bunu asan
bir kullanim amacina uygun de-
gildir. Her tarlG dogrudan ticari
ve endustriyel kullanim da ama-
cina uygun kullanim degildir.

Dikkat!

Her tUrlG k6td amagh kullanim
yasaktir.

164

1.2 Genel emniyet uyarilarn

1.2.1 Elektrik garpmasi
nedeniyle 6lim tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere do-
kunursaniz, elektrik carpmasin-
dan dolayi 6lum tehlikesi s6z
konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan
once:

» TUm elektrik beslemesini bu-
tun kutuplardan kapatarak
arand yuksuz konuma getirin
(en az 3 mm kontak agikhgi
olan elektrikli ayirma donani-
mi Uzerinden, Orn. sigorta ve-
ya devre koruma salteri).

» Tekrar calistiriimaya karsi
emniyete alin.

» Gerilim olmamasini kontrol
edin.

1.2.2 Yetersiz nitelik nedeniyle
tehlike

Asagidaki ¢calismalar sadece
yetkili servisler tarafindan yapil-
malidir:

— Montaj

— Sékme

— Kurulum

— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Uriiniin devre disi birakilmasi

» Gincel teknoloji seviyesine
uygun hareket edin.

Montaj kilavuzu 0020298215_03



1.2.3 Donma sonucu maddi
hasar tehlikesi

» Urlinii donma tehlikesi bulu-
nan mekanlara monte etme-

yin.
1.2.4 Uygun olmayan alet

nedeniyle maddi hasar
tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.
1.3 Yoénetmelikler (direktifler,
kanunlar, standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, stan-
dartlari, direktifleri, diizenle-
meleri ve kanunlari dikkate
alin.

Gegerlilik: italya

ilgili standartlarin bir listesini su
adreste bulabilirsiniz:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan

dokimanlarin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tim isletme ve montaj kilavuzlarini
mutlaka dikkate alin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tim belgeleri kullaniciya teslim
edin.

2.3 Kilavuzun gegcerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urlnler igin
gecerlidir:

Oriin - Uriin numarasi

VA 2-WC C 0010035096

3 Uriinin tanimi

3.1 Tip etiketi

Cihaz tip etiketi Grtintin arkasinda bulunur
ve monte edildikten sonra artik erisilemez.

3.2 CE isareti

q

CE isareti, Grtnlerin uygunluk beyanlari
dogrultusunda gegerli AB yonetmeliklerinin
esas taleplerini yerine getirdigini belgelen-
dirir.

Uygunluk agiklamasi icin Ureticiye danisi-
labilir.

166

4 Montaj

4.1 Teslimat kapsaminin kontroli

1 Kablolu regler 2

Miktar Tanim

Kablolu regler

5 telli kablo (85 cm)
Sabitleme malzemeli torba

Dokimantasyon ek paketi

alalala

» Teslimat kapsaminin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

4.2 Kablolu reglerin fan-coil'e
takilmasi

Seci

1. Fan-coil'in sag kapatma plakasini
acin.

2. Plastik parcayi gbvde icindeki oyuktan
cikarin.
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3. Kabloyu, kablolu reglerin arkasindaki
klemense baglayin.

4. Kablonun diger ucunu, fan-coil'e bag-
lamak igin gévde agikligindan gegirin.

5. Kablolu regleri gévde icindeki yuvaya
takin.

6. Kapatma plakasini kapatin.

4.3 Kablolu reglerin duvara monte
edilmesi
Bilgi
Gerekirse, birlikte verilen kabloyu
uzatabilirsiniz.
Maksimum toplam uzunluk: 15 m

0020298215_03 Montaj kilavuzu

1. Kablolu regleri oda sicakhginin ko-
layca dlgulebilmesi icin bir i¢ duvara
monte edin.

2x1

2. Urind agin.
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3. Destek yuzeyi lizerinde sabitleme
noktalarini isaretleyin.

4. Duvar konsolunu sekle uygun olacak
sekilde vidalayin.

5. Kablolu regleri fan-coil'e baglayin.
(- sayfa 168)

5 Elektrik kurulumu

5.1 Nitelik

Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik
uzmani tarafindan yapilmalidir.

5.2 Kablolu reglerin fan-coil'e
baglanmasi

1. Kablonun biyuk fisini fan-coil'in elekt-
ronik kartina baglayin.

Kablonun kii¢Uk fisini, kablolu reglerin
arkasindaki burca takin.

N

Kosul: Kablolu regler duvara monte edilmistir

6. Kablolu regleri dikkatlice prize basti-
rin.

168
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» Kablolu reglere (1) giden kabloyu (2)
gerektigi kadar uzatin.
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» Kablolu reglerin ve fan-coil'in bes kle-
mensinin, diger taraftakilerle bire bir es-
lestiginden emin olun (3).

> Fisi (4) fan-coil'in elektronik kartina (5)
takin.

6 Devreye alma

6.1 Urinin devreye alinmasi

1. Fan coil'in devreye alinmasi igin fan
coil montaj kilavuzuna bakin.

2. Kablolu regleri agmak icin 0] digmesi-
ne basin.

3. Her ¢alisma modu i¢in bir nominal
deger talebi araciligiyla sistemi kontrol
edin.

7 Kullanim ve gosterge
fonksiyonlari

Kablolu reglerin kullanim kilavuzunda ayar
ve okuma segenekleri ile galisma konsepti
aciklanmaktadir.

8 Kullaniciya teslim edilmesi

8.1 Urind son kullaniciya teslim

etme

» Kullaniciyi Griindn kullanimi ve fonksi-
yonlari hakkinda bilgilendirin.

» Kullaniciya kendisi igin 6ngoérilmus
olan tim kilavuzlari ve cihaz evraklarini
muhafaza edilmek lzere teslim edin.

» Kullaniciya drindn Griin numarasini
bildirin.

» Kullanma kilavuzunu kullanici ile birlikte
okuyun.

» Sorularini cevaplayin.

» Kullaniciyi 6zellikle dikkat etmesi gere-
ken guvenlik uyarilarina karsi bilgilendi-
rin.

» Kullaniciyi, Grin bakiminin éngérilen
araliklarla yapilmasi gerektigi konusun-
da bilgilendirin.
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9 Ariza giderme

9.1 Kablolu reglerin degistiriimesi

1. ® semboliine basin.
< Ekran soner.
2. Fan-coil'in gli¢ kaynagini kesin.

Kosul: Kablolu regler, fan-coil'e monte edilmistir

» Fan-coil'in sag kapatma plakasini agin.
» Kablolu regleri fan-coil'den dikkatlice
kaldirarak gikarin.

Kosul: Kablolu regler duvara monte edilmistir

» Kablolu regleri prizden dikkatlice kaldi-
rarak gikarin.

3. Urtindn fislerini gekin.
4. Yenikablolu regleri takin.

10 Uriiniin devre disi
birakiimasi

10.1 Nihai kapatma

1. O tusuna basin.
< Ekran soner.

2. Fan coil'i devre disi birakirken, fan coil
montaj kilavuzundaki talimatlara gére
hareket edin.

11 Ambalaj atiklarinin yok
edilmesi

» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

12 Musteri hizmetleri

Mdusteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini
ekte veya web sayfamizda bulabilirsiniz.
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1 Bes3neka

1.1 BukopucTaHHs 3a
NPU3HaAYEHHAM

[Mpn HeHanexxHoMy BUKOpPUC-
TaHHi abo BUKOpPUCTaHHI He 3a
NPU3HAYEeHHAM MOXE BUHUKA-
Tn Hebe3neka Ans 340poB'a Ta
XUTTS KOpucTyBada abo Tpe-
TiX OCiO, a TakoX Hebeaneka 3a-
BAAHHS WKoam BUpoOy Ta iH-
WM MaTepianbHUM LiHHOCTSAM.

TyT yBecTu TekCcT Ans AaHoro
BMay npoaykuii!

[o BUKOpUCTaHHS 3a npusHa-
YEHHSIM HanexuThb:

— AOTPMMaHHSI BUMOT NOCIOHN-
KiB, O BXOASATb 4O KOMMIEK-
Ty NOCTaBKW, 3 eKcnnyaTauil,
BCTAHOBIEHHSA Ta TEXHIYHO-
ro obcnyrosyBaHHSA BUpoOOY, a
TaKOX - iHWMX geTanen Ta By-
3MiB yCTaHOBKM

— 3[iICHEHHS BCTAHOBIIEHHS Ta
MOHTaXy 3rigHo 3 4OMYyCKOM
ANd npunagy Ta cuctemu

— AOTPUMaHHS BCiX HaBeAEeHUX
B NOCiGHMKax yMOB ornsgy Ta
TEeXHIYHOro 06CcnyroByBaHHS.

[lo BUKOpUCTaHHS 3a npusHa-
YEHHAM, NOMIX iHLIOro, Hane-
XWUTb | BUKOHAHHSI BCTAHOBMEH-
HS Y BiANOBIAHOCTI 4O BUMOT KO-
ay IP.

IHWe, HiXX onucaHe B LbOMY MNo-
CiIBHUKY BMKOpPUCTaHHS, abo Bu-
KOPUCTaHHS, WO BMXOOUTb 3a

0020298215_03 lMoCiGHUK 3i BCTAHOBNEHHS

MeXi ONMCcaHoro, BBaXXaeTbCs
BUKOPUCTAHHSAM He 3a Npu3Ha-
YeHHsM. BukopuctaHHaM He 3a
NPU3HAYEHHAM BBaXKaETbCA Ta-
kOX Byab-sike 6e3nocepegHbO
KOMepLiiHe Ta NpoMMUCIIOBE BU-
KOPUCTaHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BMKOpUC-
TaHHs1 3a60pOHEHO.

1.2 3aranbHi BKa3iBkU 3
6e3nekun

1.2.1 Hebe3neka ansa xuTtTta
BHaCINiQOK ypaXKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM

IMpwn goTopkaHHi 4O cTpymoBe-
AyYnx By3rniB BUHUKAE Hebes-
neka ans XXuUTTs BHAcNigok ypa-
XXEHHS eNneKTpUYHUM CTPYMOM.

Mepen noyaTkom poboTh Ha

BNPOOI:

» 3HecTpymTe BUpi6. Lle o3Ha-
Yyae Big'eQHaHHSA Big yCiX axe-
pen enekTpUYHOro XXnBMeHHS
(3a 4ONOMOro eNEKTPUYHOIO
po34intoBanibHOro NPUCTPOLD
i3 3230POM KOHTaKTIB HE Me-
Hwe 3 MM, Hanpuknag, 3ano-
OixHMKa abo niHIMHOro 3axmnc-
HOro aBTomara).

» YHEMOXITMBTE NOBTOPHE YBI-
MKHEHHS1.

» [lepekoHanTecChb Yy BiACYTHOCTI
Hanpyru.
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1.2.2 HeGesneka y 1.3 TNpunucu (AMpekTusu,
BUNagKy HegoCTaTHbLOI 3aKOHU, CTaHAapTK)
kBanicikauji cneyianicta  , norpumyittecs BUMOr BHYT-

HacTtynHi po60oTK [O3BONAETLCA  PilUHBOAEPKABHMX MPUMNUCIB,

BMKOHYBAaTW TiNbKW cneuianbHo cTaHaapTiB, ANPEKTUB, PO3Mo-

HaB4YeHOMY KBanicikoBaHOMY PALKEHb Ta 3aKOHIB.

cnevujianicTosi:

— MoHTax

— emoHTax

— BcTaHoBneHHs

— BBegeHHs B ekcnnyaTadito

— Ornag Ta TexHivyHe obenyro-

BYBaHHS

— PemoHT

— BuBepgeHHs 3 ekcnnyaTtauii

» [linTe 3 ypaxyBaHHSAM cy4ac-

HOrO TEXHIYHOrO PiBHA.

1.2.3 Hebe3neka
MaTtepianbHUX 36U1TKiB,
BUKJTMKAHMX MOPO30OM

» BcTtaHosntonte npunag nuwe
B 3aXULLEHMX Big MOPO3Yy
NPUMILLLEEHHSAX.

1.2.4 He6e3neka maTepianbHuX
361TKiB BHaCNIOoOK
BUKOPUCTaHHSA
HEeHanexHoro
IHCTpyMeHTa

» BukopucToBymnTe HanexHuim
IHCTPYMEHT.
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2 BkasiBku [O AOKYMeHTauii

2.1 [JoTpumaHHs BUMOT CrifbHO
Ailo40i AoKyMeHTauii
» O6O0B'AA3KOBO AOTPUMYMATECH BUMOT BCiX
nocibHUKIB 3 ekcrnyaTtauii Ta BCTaHOB-
NeHHs, Wo AoAalTbCA A0 BY3niB ycTa-
HOBKM.

2.2 36epiraHHs pgokymeHTauii

» [MepenaBaiiTe Lel NOCIOHMK Ta BCHO Ci-
NbHO Aoy AOKYMEHTaLito HacTynmHOMY
KOpUCTyBa4y yCTaHOBKW.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs
noci6Huka

[is uboro nocibHMKa po3NOBCIOAKYETLCSA
BUHATKOBO Ha:

Bupib - apTuKynbHUi Homep
'VA2-WCC 10010035096 \

3 Onwuc Bupoby
3.1

Bupi6 — ue nposigHuii KOHTponep.

MosHauveHHs BMpoby

3.2 KpaiHa BUrotoBneHHs

‘ KpaiHa-B1poGHuK ‘ BupobneHo B Kutai ‘

3.3 LWunbgnk

LUnnbauk po3TalloBaH Ha 3BOPOTHIN CTO-
POHi BUpoOby 1 nicng MOHTaxy CTa€e Heao-
CTYIMHOIO.

3.4 MapkyBaHHs CE

q

MapkyBaHHs CE foKymeHTanbHo nigreep-
J>Kye BignoBigHicTb BUpOGIB 3rigHo 3 [le-

Knapaui€eto npo BiAnoBiQHICTb 3a40BOMbHS-

I0Tb OCHOBHMM BMMOraMm Lil04nMX QUPEKTUB
€eC.

[Heknapadito Npo BiANOBIAHICTL MOXHA
NpOrnsiHyTU y BUPOBHWMKA.
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3.5 HauioHanbHwuit 3HaK
BiANOBIQHOCTI YKpaiHu

v

MapkyBaHHs HauioHanbHUM 3HaKOM Bigno-
BiHOCTiI BMPODY CBiguMNTL MNOro BignoBia-
HiCTb BUMOram TexHiYHUX pernameHTiB Yk-
paiHn.

3.6 TlpaBuna ynakoBku,
TpaHcrnopTyBaHHs | 3GepiraHHs

Bupobu noctaBnsatoTbCs B ynakoBLi nig-
npuemMcTBa-BUpOBHMKa.

Bupobu TpaHcnopTyoTbCa aBTOMOGINb-
HUM, BOOHWUM i 3ani3HUYHUM TpaHcnop-
TOM BiANOBIAHO A0 NpPaBuI NEPEBE3EHHS
BaHTaxiB, WO AiloTb HA KOHKPEeTHOMY BUAI
TpaHcnopTy. MNpu TpaHcnopTyBaHHI HeO6-
XigHO NepenbayvnTn HagiHe 3aKpinneHHs
BMPOOIB Bi ropn3oHTanbHWX i BepTuKanb-
HUX NepemilLeHb.

HeBcTtaHoBneHi BMpobu 30epiratoTbecs B
ynakoBL,i nignpruemMmcTea-BupobHuka. 36epi-
ratn Bupobu HeobxigHO B 3aKPUTMX NMPUMI-
LLIEHHAX 3 NPUPOAHOI0 LIMPKYNSALi€to NoB.i-
TPSi B CTaHAAPTHMX YMOBax (HearpecusHe
cepepfosuiue 6e3 nuny, TemnepaTtypa 36e-
piranHs Big -10 °C go +37 °C, Bonorictb
nosiTps go 80 %, 6e3 yaapis i Bibpauin).

3.7 TepmiH 36epiraHHs

— TepwmiH 36epiraHHs: 2 poku Big gatu
BUIOTOBMEHHS

173



4 MoHTax 2. BuWIMITb NNacTUKOBY YaCcTUHY 3 OTBO-
py B KOpMyci.

4.1 TlepeBipka KOMNNEKTY NOCTaBKX

1 Perynsatop, skmii 2 Kabenb 3. 3'egHaiite kabernb 3 KNEMOIO Ha 3BO-
3'eAHYETbCS Ka- poTHoMy 0oL 3B'A3aHOro kabenem
Genem perynsitopa.

4. TpoBeaiThb iHWWIA KiHeLb kabento Ye-
pes oTBip y kopnyci, Wwob 3'eaHaTtu 3
daHKonnom.

5. BcrasTe 3B'a3aHun kabenem peryns-

. . TOP B OTBIP Y KOpPNYCi.
[MakyHOK 3 KpinunbHUM MaTepi- -
anom 6. 3akpuiTe 3axuCHY NNacTuHy.

KinbkicTb Mo3Ha4yeHHs1

Perynatop, sikui 3'egHyeTbcs
Kabenem

1

1 5-npoBopoBuii kabenb (85 cm)

1

[opaTtkoBuiA NakeT 3 AOKyMEH-

X 4.3 MoHTax 3B'a3aHoro kabenem
Tauieto

perynsitopa Ha CTiHy

» [lepeBipTe KOMMNMNEKT NOCTaBKMU.

” . ‘ BkasiBka
MoxxHa nogoBxuTu npu NoTpeoBi

4.2 BcTaHOBREHHSA 3B'A3aHOro

kabenem perynaropa y haHkoin kaberb 3 KOMMIEKTY.
' MakcumanbHa 3aranbHa AOBXWHA:
15 m

=

1. Bigkpwnte npaBy 3aXnCHY NNacTUHy
daHkomnna.
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/N 3. Tlo3HauTe TOYKM KpiNneHHs Ha HOCiB-
71\ Hili MOBEPXHI.

1. MoHTyWiTe 3B'A3aHun kabenem pery-
NATOP TaK, WOoO6 Ha BHYTPILLHIN CTiHi
6e3 npobnem MoxxHa 6yno BUMIpATH
TemnepaTtypy NpUMILLIEHHS.

4. TlpUrBMHTITL HACTIHHY NiACTaBKY 3ria-
HO 3 MaItoOHKOM.

5. MipgkntodiTb 3B'A3aHMIn kabe-
nem perynaTtop Ao daHkonna.
(- cTopiHka 176)

2. Bigkpuiite Bupi6.
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5
5.1

O6epexHO NPUTUCHITL 3B'A3aHUIA Ka-
Genem perynsitop y HacTiHHy nigcTas-
Ky.

EnekrpomoHTax

Keanidikauis

EnekTpomMoHTax A03BONSETHCA BUKOHYBa-
T TiNbkn cpaxisuesi.

5.2

MpuenHaHHs kabenem

perynsitopa 40 BEHTUNATOPHOIrO

KOHBEKTOpa

2.

3'eqHaniTe MEeHLUWI WTekep Kabenio 3
BTYIKOIO Ha 3BOPOTHOMY 6oL 3B'A3a-
Horo kabenem perynaTopa.

YMoBa: 3B'A3aHuii kabenem perynstop MOHTYeTbCS
Ha CTiHy

]

o
o
>
]
m

=
1 1)

CN20
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» [MopoBxiTb kabenb (2) 4o 3B'A3aHOrO

1.
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3'eqHariTe BENMKWIA WITekep kabento 3
nnaToto haHkomna.

kabenem perynatopa (1) 3a notpebwu.

» [lepekoHarTecs, Lo N'aTb Knem 3B'A3a-

Horo kabenem perynatopa Ta haHKon-
na BignoBigHO 36iratoTbcs 3 Knemamm

Ha iHLLIA cTOpOoHi (3).
» 3'egHaiiTe wrekep (4) 3 nnatoto aH-
kovina (5).

6
6.1

BeeneHHsa B ekcnnyaTadito

BesepneHHs BUpoby B
ekcnnyaradito

[Ins BBeeHHA B ekcniyaTaLito BEHTU-
NSATOPHOroO KOHBEKTOPA CKOpUCTanTe-
Cs1 NOCIOHMKOM 3i BCTAHOBIEHHSA BEH-
TUNATOPHOIO KOHBEKTOPA.

HatucHitb Ha O, LWoO YBIMKHYTW 3B'SA-
3aHun kabenem perynsarop.
MepeBipTe ycTaHOBKY 3a 3annToMm 3a-
AaHOr0 3HaYEHHS A5 KOXKHOro pexu-
My po6oTu.
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7 O®yHKUiT KepyBaHHA Ta
iHOuKadii

B iHCTpykKUii 3 ekcnnyaTaLii 3B'a3aHoro kKa-
6enem perynatopa HaBeAeHi MOXIMBOCTI

HanawTyBaHHSA Ta 34MTYBaHHS | KOHLEMNLis
KEPYBaHHSI.

8 T[lepepayva kopuctyBavy

8.1 Mepepaiite BUPIG KOpUCTyBaYy

> [NpoiHdopmyinTe KopucTyBaya npo no-
BOPKEHHS Ta PYHKLiT LbOro BMpOOY.

» [lepenaiiTe KopucTyBa4eBi BCi NpU3Ha-
YeHi Ans HbOro MOCIGHWKN Ta AOKYMEH-
Tauito Ha npunag.

> [loBigomMTe KOpUCTyBayeBi apTUKYNbHUIA
HOMep BUPOOY.

» [NpornsiHbTe pa3oMm 3 KOPUCTYBaYEM
NOCIGHUK 3 ekcnnyaTadii.

» [lanTe BigNOBIAb Ha BCi KOro NUTaHHS.
» OcobnuBo 3BepHITb yBary Kopuctyeaya
Ha BKasiBKku 3 6e3nekn, Akux BiH NOBU-

HeH JoTpuMyBaTHCS.

» [NOSICHITE KOPUCTYBAYEBI, LLO HEOOXIgHO
NpoBOANTM TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS
BMpoOY i3 3a3HaYEHOI0 NEPIOANYHICTIO.

9 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEMN

9.1 3amiHa 3B'A3aHoro kabenem

perynaTtopa
1. HatucHite O.
< [ucnnern racHe.
2. lepepsiTb Nogayvy XMBNEHHs 00 daH-
Korna.
YmoBa: 3B'a3aHuii kabenem perynsitop MOHTOBaHMiA
y daHkown
> BigkpwuiiTe npaBy 3axMCHY MnacTuHy
daHkomna.
> BuiimiTb 3B'A3aHWI kabenem perynatop,
06epexxHO BUBIBLUM NOrO 3 BEHTUNSATOP-
HOro KOHBeKTopa.
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YMmoBa: 3B's3aHuii kabenem perynsitop MOHTYyeTbCS

Ha CTiHYy

> BuiimiTb 3B'si3aHui kabenem perynarop,
06epexxHO BUBIBLLM MOFO 3 HACTIHHOI
nigcTaBKu.

3. Big’egHanTte wrtekep BupoOy.

4. BcTaHOBITb HOBUI 3B'A3aHUI kabenem

perynsarop.

10 BuBepeHHs 3 ekcnnyaTadii

10.1 OcTaTtoyHe BMBEOEeHHSA 3
ekcnnyarauii

1. HatucHite O.
< [wncnnen racHe.

2. [pwv BnBeaeHHi 3 ekcnnyarauii BEHTU-
NATOPHOro KOHBEKTOpa AOTPUMYHTECH
BKa3iBOK Yy NOCIOHUKY 3i BCTAHOBNEHHS
BEHTUNATOPHOIO KOHBEKTOPA.

11 YTunisauis ynakoBku

» 3pificHIONTE yTUNi3auiio ynakoBku Hane-
KHUM YNHOM.
» [oTpumyiTechb BiANOBIHUX NPUMNACIB.

12 CepsicHa cnyxb6a

KoHTakTHI AaHi Haloi cepBicHOI cnyou
OuB. y gopaTKy abo Ha Hawomy BebG-caTi.
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6

1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif 0sterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and
Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Belgien, Belgique, Belgié

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

7 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com
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8 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren Il
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafa

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencion al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es

9 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsveaenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

10 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

11 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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12 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A épulet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

13 IT, ltaly

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

14 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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15 NL, Netherlands 18 PT, Portugal

Vaillant Group Netherlands B.V. Vaillant Group International GmbH
Paasheuvelweg 42 Berghauser Str. 40
Postbus 23250 42859 Remscheid
1100 DT Amsterdam Deutschland
Nederland Tel. +49 (0)2191 180
Telefoon 020 565 92 00 www.vaillant.com
Consumentenservice 020 565 94 20
fgrwceteam voor installateurs 020 565 94 19 RS, Serbia
info@vaillant.nl Vaillant d.o.o.
www.vaillant.nl Radni¢ka 59

11030 Beograd
16 NO, Norway Srbija

Tel. 011 3540 050
Vaillant A/S Tel. 011 3540 250
Dybendalsveenget 3 Tel. 011 3540 466
DK-2630 Taastrup Fax 011 2544 390
Danmark info@vaillant.rs
Telefon +45 46 160200 www.vaillant.rs

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30

info@vaillant.dk 20 SI, Slovenia
www.va?llant.dk Vaillant d.o.o.
www.va!llant.se Dolenjska c. 242 b
www.vaillant.no 1000 Ljubljana
Slovenija
17 PL, Poland Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0. Tel. 01 28093 46
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
02-134 Warszawa Fax 01 28093 44
Polska info@vaillant.si
Tel. 022 3230100 www.vaillant.si
Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444 _
vaillant@vaillant.pl 21 SK, Slovakia

www.vaillant.pl Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45
Skalica
909 01
Slovensko
Tel +42134 6966 101
Fax +42134 6966 111
Zakaznicka linka +42134 6966 128
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www.vaillant.sk

22 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.

Atatirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 | Atasehir — istanbul

Turkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

23 UA, Ukraine

AN «BavnnaHT Npyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kunis

YkpaiHa

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842

apsiya ninia 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

24 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de
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